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Heinrich ticorue ren- I 
ilevle Schiller „Ármány I 
ts szerelem” című ru 

mnntllius drámáját ,
A német irodalom 

mint a „polgári dráma’ 
első jelentős és reprezen­
tatív jelentkezését tartja 
számon Schiller ,, Ár 
máiig és szerelem” című 
alkotását. Nagy szó volt 
ez a nyílt kiáltás abban 

időben. Uj, szinte 
forradalmi. Schillernek, 
uwürttembergi ezredorvos 
riak akkor még mene 
kálnie kellett, mert „Ráu 
bér” című drámájában 
ustorozni merészelte a 
zsarnokság és a lélek- 
telenség megingatható! 
tannak látszó uralmát.

A kasztrendszert, amely 
bénltólag hatolt az akkori 
Németország társadalmi 
előrehaladására, Schiller 
a szerelem fonalával 
igyekszik zsákbavarrni, 
hogy aztán a Léthe vi­
zébe dobhassa. Két ősz 
lály ütközik össze Miller 
zenészfamiliájának és a 
miniszterelnökék kon 
fliktusában. Ferdinand, 
Walter miniszterelnök fia 
szerelmes I.ujzába, aki egy 
szegény, nyomorúságos 
iizetésbál tengődő zenész 
salad zord jagyas élete 
ten jelenti a felhők mö-



Hw» A miniszterelnök vtszlhozó
látoyntíisa MillnernH (Lehotiiy, Makláry)

gül ki-kibukkanó napsugarai. A kél család 
természetesen ellenzi a /iatalok vonzódását. 
Az egyszerű polgári család feje egyszerű, 
polgári, lehál drasztikusabb eszközökkel 
igyekszik a házasságot megakadályozni, a 
kancellár pedig az udvari /ondorlalosság ki­
számított, lelkiismeretlen és sötét segítségéhez 
folyamodik. A fiatalok szerelme tragikusan 
végződik, a szerelem diadalával ugyan, 
de Ferdinánd és Lujza öngyilkosságával.

Érdekes, hogy a mai technicizáll beállított­
ságtól oly lávoleső romantikus mondanivaló 
megtalálja az utal lóié színházi közönségéhez 
is. Fz pedig a drámaíró érdeme és az irodalmi 
mondanivalók időtől és politikai irányok ural 
kodásától független értékelésének jogosságát 
bizonyltja: A regényes mese a vérbeli költő 
és drámairó keze alatt klasszikussá formálódott.

A Fenne ti színészei igazán otthon érezték 
magukat a komoly színészi képességeket 
kívánó szerepekben. Ferdinánd alakítója: 
Unghváry László lobogóan fiatal és 
szerelmes, drámai ereje meggyőző, az indulatok 
tolmácsolására mindig talál megfelelő művészi 
kifejezésmódot. Szörényi Éva finom és kedves, 
törékeny, a drámai jelenetekben nem mutat 
elég meggyőző erőt. Lehotay kancellárja rney- 

1'rutáim romlott télé!: indulatainak és fondur-

is/iiiélivl í'v t nylixniy László



Családi linhorti MllleréUnél a 
szerelem miatt, (Mnkláry Zoltán 

és Vizváry Mariska I

tatainak pontos művészi tükör­
képe. Komoly művészi élmény 
Makláry Zoltán Miller zenész 
szerepében, n kancellárral való 
jelenetéi igen nehéz elfelejteni. 
Klsőrangií A hőnyi Géza mint 
sötétlelkű franciás pipcrköc. 
Vizváry Mariska rokonszenves, 
hangulatos Miller nénije is kel 
iemcs élmény. Drámai létek zeng 
l'őkés Anna hangjában. Major 
t amás kitűnő. Kovács Károly 
megdöbbentően valószerü. Maszk 
iában van valami lenyűgöző 
Ulthy Magda kedves, közvetlen 
komorna-figurája jelentős.

Heinrich George lelkiismeretes 
rendezése, méltó a nagy színész 
művészi hírnevéhez és rangjához. 
.1 vendégdlszlettervező Kennecker 
szintén kitett mayáért: mű 
résziek, Ízlésesek, grandiózusak a 
díszletei. II Alt XSZTUS Ulti Itt
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vidám dallamok, az emberi öröm, a derűs kék ét/ muzsikusa 

mik, Rossirtinak egyik utolsó alkotása a „Slabal Mater , amely 
ben lerój ja zsenialitásának adóját azzal a téllel szemben is, amely 
félelmetes, örök végtelenségével minden emberi dolgok végső kikötője. 
„4: egyház szigorú szentjeivel, harsonás angyalaival őrizteti 
ennek a léinek misztériumjényű titkait s kiülő, ha szóval, muzsikus­
ba dallammal közeledett hozzá, mindig megrendült áhítatában 
és alázatában Rossini, a „Slabal Mater’’ Golgotát sirató dal­

lamaiban is megmarad • opti­
mista léleknek, aki u legna­
gyobb tragédia komor. /ekele jellegei 
aluli is a napsütötte tájak vigasz 
tahi szelíd csendjéről álmodozik. 
De mindamellett őszinte s tisztán val­
lásos hangja a ,,Slabal Maler” 
ben, melyei most a budapesti Hos- 
sini ünnepségek során a belvárosi 
templomban hallhattunk. A tomp­
ulni hangversenyek különleges le­

vegője komoly feladatot jeleni a 
vezénylő karmester számára. Berg 
Ottó ízlése, mértéktartó Rossini 

Mosslnl tolmácsolása igyekezett a zene és
énekkar ketlós szerepét szerencsésen kiegyensúlyozni, ami több­
nyire sikerült is neki s talán csuk a hely akusztikája idézte 
elő, hogy a énekor néhol elnyomta az egyes kórusrészeket. Így 
sajnos nem tudott teljes jínomságában érvényesülni Rodsini 
egyéni ellenpont művészete sem. Az énekesek közül elsősorban 
Rataky Kálmánt illeti elismerés, de Hasi tides Mária. Tulsek 
1‘irusku és az egyre szebben jejlődö, fiatal l.illassy György is 
mindenben részesei voltak az ünnepi előadás méltó sikerének.

Külön kis tanulmányt kellene írni Rasilidrs Mária népdal- 
estjéről, amelyen különböző nemzetek eredeti, remekműnek is 
beillő népdalail hozta ki a hangverseny dobogóra. A népi ének. 
a népi muzsika ősi szépségű ragyo­
gásával az áj európai zeneművészetet 
is elkáprázlalla. Rasilidrs Mária a 
forrásnál áll és teljes hamvas /risse- 
gégével, üde szépségével tolmácsolta 
azeket a ruszin, német, olasz, Iran 
eia népdalokul. Keines orgánuma, 
kulturált előadóképessége útmutatásI 
jeleid arra, hogy miként kell ezekel 
adalékaiéi őadni. A dalok nyomó: 
jelviharzó taps pedig azt mu­
tatja, hogy a közönség mennyire 
méltányolja s szereli Basilides Má­
riái, akinek egy-egy ilyen népdal 
estje esemény a hangversenyek sorá­
ban György László tiu-llldis Maria

„Szerelmi álmok“ 
címen Liszt Ferenc 

zenéjére újszerű tánc­
költeményt mutat be 

az Operaház
Április 22-én mulatja be. 

az Operaház a „Szerelmi 
álmok” című szimjónikus 
tánckölteményt, amelynek 
szövegű Liszt Ferenc meg­
hangszerelt „Szerelmi álmok” 
és. a „Les Preludes” stílus­
ban és hangulatban egymást 
kiegészítő zenéjére Hanvay 
Géza szerezte. Egy művész 
élete elevenedik meg ebben a 
lánckölteményben elő- és utó- 
jálék közt gyors egymásután­
ban lepergő hét képben. Láto­
mások elevenednek meg az 
ősz művész előtt: mint ifjút 
felkapja szárnyára a hír, 
megigézi az első szerelem, 
azután csalódás éri, ezután 
beleveti magát a világi örö­
mökbe, meghasonlik magával 
és a világgal, majd csömörére 
a természet felszabadító csend­
jében keres gyógyírt. Érett 
korában rámosolyoy a má­
sik nagy szerelem, ez föléb- 
reszli alkotó kedvéi, az elvo­
nultságból visszatér a világba, 
ünnepük, körülrajongják és 
végül a halhatatlanság koro­
nája joltódik megdiesőiilt jeje 
köré.

Az új irányi mutató ba­
lettet Harangozó Gyula, Ope­
raházunk kiváló balett mes­
tere költötte, láncba. A zseniá­
lis ijj. Oláh Gusztáv ter­
vezte a díszleteket és az ö 
elgondolása szerint Márk 
Tivadar készítette a szebb- 
nél-szebb kosztümöket. A 
húszegynéhány perc alatt le­
pergő táncköltemény meg­
lepően újszerű mozdulat- 
ötleteket és a világítási hatá­
sok célszerű kiaknázásával 
egy művész arcélét eleveníti 
meg a közönség előtt, akként, 
hogy elvont gondolatokat, ér­
zéseket, jellemző étetmozzana- 
tokat fejez ki a tánc nyelvén 
és a zenekar mintájára, 
kontrapunklikusan kezelt 
balettkarral meg az azzal 
harmonikusan szerepeltetett 
szólótáncokkal megjeleníti a 
bánatot, a sikert, az ujjon- 
gást, a meghasonlást, a hír­
nevet és végül a megdicsőü­
lést.
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KOS KÁROLYNÁL
Szidna, április.

A tavaszba fordult kalotaszegi dombokon magános lovas poroszkál Kagypetriböl Sztálin 
feh!. A liosszúszörü paripa magától tudja az utat, a lovasnak nincsen rá gondja. Fenn a Kereszt 
domb tetején egy magánoson álló tanyaház elölt megállapodik a ló s teszökken a nyeregből a lovas. 
A gazda érkezett gazdaság-nézőből. Kós Károly tanyáján vagyunk. Krdélyszerte híres .. Varja 
vár'' nevű tuszkulánuma helyeit ezt a magaslati széillást választatta otthonául az író, ahonnan 
egy pillantással beláthatja kis földbirtokát s ahol nagyobb a nyugalom és siírübb a csend az alkotó 
művész számára. Kos Károly gazdálkodó ember s itt érzi igazán jól magát a föld közelében, ahol 
írni. tervezgetni és alkotni is könnyebb. Erdély művészeiének lobogó szellemű ezermestere ma is 
egy fiatal művész megszállott lelkesedésével dolgozik az erdélyi magyar élei legkülönbözőbb terű 
leiein. S hogy mii dolgozik, azt maga mondja el, egy csésze békebeli jó fekete mellett, amit a kis 
tantíaház napos dolgozószobájában kínál a lálogaló elé.

Legsürgősebb munkája a kolozsvári Műcsarnok építészeti terveinek elkészítése, ezenfelül 
<i Családvédelmi Szövetség megbízásából kuttúrházakat iskolákat tervez, a kalotaszegi falvaknak

országzászló-lalapzalokat, ezenfelül Kolozsvárott lapot szer 
készt, a falvakra kiszáll gazdasági előadásokat tartani, 
szövetkezeteket szervezni, de amellett módszeresen gazdálkodik 
s mind ennek a tetejében ir. A tavaszi munkák miatt most 
a: írásra kevesebb idő jut. pedig legnagyobb csendben már 
befejezésig érlelte a: országépítő királyról, Szent Istvánról 
írott drámáját. *

Az irodalomról beszélgetünk s Kós Károly, aki nem 
szeret nyilatkozni, egy-két dolgot mégis elmond, ami a szi­
vén fekszik. Azt kérdezzük tőle, hogy a visszatérés második 
esztendejében mi az erdélyi irodalom helyzete ?

A Visszatérés nem befolyásolta, nem térítette el eddigi 
útjáról az erdélyi irodalmat. Az erdélyi írás missziója sem 
változott és jelentősége sem csökkent. Csupán egy körülményt 
t,dótok aggasztónak: mi. akik eddig tartottak a vonalat, 
öregszünk s az utánpótlás alig mutatkozik. Néhány fiatalt 
tótok csak előtörni: Wass Albertet. Asztalos Istvánt, Sza 
bédit s még néhány ígéretes tehetséget. Kitűnő gárda ez, 
csak igen kicsi. A jövő eldönti majd, hogy aggodalmam 
nem volt-e túlzó. ... -

Hosszú haját tarkójára simítja Kós károly s a: o 
szokott rapszódikus modorában mondja:

— A: utóbbi idők egyik legszebb erdélyi könyvét kúton 
ben Móricz Zsiga irta. Erdély-trilógiája maradandó élmény.

lmon mit keli írniuk s azt'hiszem még sajátmagukat sem tudjak kielégíteni. A agy változásukat

rnmMrnmmmm

irtó de nem nézi meg, a darab sorsa, amint műhelyéből kikerült, nem trdet.li több,.
Kós Károly különös, fanyarkás, de mindig egyéni megnyilatkozásai közút ezt a színházra

ronatkozát^sztebiley > d„ érek rá A műfaj, tisztelem, de messzi-

"■< ■ „ÄI, ÄÄÄfi» SÄ
asztalára hajolva jegyzi a kolozsvári Műcsarnok költségtervezetének adatait, (bej)



A TÁBORNOK

A ni homok és n gróinó 
(Ajlny Andor, Tasniidv 
Ilona)

ezért feleslegesnek, sőt idő­
szerűtlennek, de. minden 
esetre eröllelettnek talál­
juk a jclújitásl. Sokkal egy­
szerűbb lett volna, ha a szín­
ház megbízást ad Zilahynak 
egy új darab megírására, 
amelyik — ismerve Zilahy 
tehetséget és az első világ­
háború lelki térképében való 
őártasságát — bizonyára 
kitűnően sikerült volna.

A darab eseményvezetésc 
nem sokban változott. Egy 
határmenti város katonai 
kórházában fi!)Ili) lábado­
zik súlyos sebesülése után 
Szikszóy altábornagy, aki 
fiatalon gyönyörű karrierI 
jutott be. A kemény katona 
megközelíthetetlen és minden 
protekciókérési elutasít. .Ju­
dit, aki lérjét szeretné ki­
menteni a tűzvonalbót, bejér- 
kőzik az önkéntes ápolónők 
közé. Elvált asszonyként él, 
nehogy a tábornok megsejtse 
tervét. A tábornok beleszeret 
Juditba, 9ki szintén szerel­
mes lesz belé. Őszintén fel­
tárja a helyzetei a tábornok 
előtt, aki megígéri, hogy

ZILAHY LAJOS FELÚJÍTOTT DARABJA 
A VÍGSZÍNHÁZBAN

Érdekes, korszerűnek gondolt újdonsággal lepte meg a 
Vígszínház a közönségéi. Zilahy Lajos régi darabját. „A tábor- 
nok”-ot újította jel kitűnő vigszinházi szereposztással. A 
ilarab 1U2 8-ban szerepelt ci Nemzeti Színház műsorán ugyan- 
csak kitűnő szereplők tolmácsolásában, kiugró sikerrel. A 
Vígszínház művészi vezetőségének úgy látszik az volt az 

elgondolása, hogy az első világháborúban játszódó darab, 
amelynek eseményei az orosz-harctér hatósugarában tör­
ténnek, ma, a második világháború idején időszerű lesz.

Sajnos, az elgondolás nem váltotta be a hozzájüzött remé­
nyeket. Ezt a tényt mi sem igazolja jobban, mint elsősorban 
az a bevezető, előljáróbeszéd, amely azokat az általános nem­
zeti szempontból okvetlenül szükséges elveket vési a közönség 
leikébe, amelyek, sajnos, a darabból hiányoznak. Éppen

Judit és az öreg Vúsztóné (Fényes Aliz és Vagoné Margit)
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néhány napra hazakiildt u férjet, hogy 
békésen elintézzék a válást. A fronton a tábornok 
összetalálkozik Judit férjével és elmondja, mi 
történt közte és a: asszony között. A férj fájdul 
mában és elkeseredésében le akarja lőni a tábor 
ltokat, de az kicsavarja kezéből a revolvert és igére 
léhez híven haza akarja kiildeni a tűzoonalbót.

1 nieghasonlott lelkű ember nem fogadja el a 
felmentési, 01! marad a fronton és a legközelebbi 
ütközetben elesik. A tábornok és Judit éppen 
okkor találkoznak, mikor a hősi halolt féri Indiai 
iát hozza a kárházvunat. Ez a találkozás azonban

A tiara!) leylesztiliehh jelenete : Judit bevallja, 
hogy férjes asszony (Ajlay Andor és Fényes AHzl

már magában rejti az elválást is, a halott férj 
emléke örökre közéjük állott.

A kitűnő vígszínházt együttes bravúros szi- 
10szí teljesítménnyel játszotta a darabol. Ajlay 

odor cimszerepalakltása nagyszerű élmény 
Minden mozdulata, minden szava a kiforrott 

színész mii vészeiének megnyilvánulása. Judit 
szerepében Fényes Aliz színes, mélyről jöiéi 
érzelcmkivetítéssel formálta meg a vívóidéi jiutul 
asszonyt. Kár, hogy <1 szerep érzelmi vonalveze 
lését nem tudja töretlenül végigvinni az rges: dara­
bon. Tasn ády Ilona kitűnő, finom grófnöalakilása 
tökéletesen kidolgozott színészi munka. Mihályi 
Kenő főorvosa jóízű, remek figura, Szilossy Lászlót 
tál isméi nagyszerű karukteralakitást kaptunk a 
félszeg, világfájdalmas segédorvos szerepében, 
kisebb szereitekben Hidassy Sándor életlzd 
lisztiszolgája, Dénes György vidám hadnagya. 
V ágóné Margit megrázó öregasszonyfiguráfa, 
Sáray Teri szép ápolónője, \ értés I.afos meg 
kapó alakítása Judit férjének szerepében, Bihary 
József és Gondu György nagyszerű epizódalakfa 
kerekítette szerves egésszé a darab előadását. 
Hegedűs Tibor rendezése kissé vontatott.

BALOKY jAXOS

A riválisuk és a kacér Valentin 
Héne» iiyörgy. \úray Teri és 

Szllassy Lászlói

A grófnő, a tlszllszolga és a 
főorvos (Tasnády Ilona. III- 
liassy Sándor és Mihályi Kruü)
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talpán” (vesd ősz 
szc a Vidám Színház 
liasonlónevö darab­
jával). Ám minek kér 
teljünk tovább. Két 
kutya is van a kert 
ben. A virágágyuk

és zöldségestáblák kö­
zött Kiss Manyi áll ve­
lünk szemben, vidám 
és boldog büszkeséggel 
dicsekszik a frissen ki­
hajtott zöldhagymával.

Istenem — sóhajtja el 
érzékenyülve — Zágon- 
ból hozták ezt nekem.
Áhítattal gondolok haza 
valahányszor eszem be­
lőle. Mutatóban nyom­
ban kihúz néhányat a 
földből, de gyorsan visz 
sza is dugja : nőjön 
vsak tovább. Amíg más 
színésznő piperecikkek 
után. Kiss Manyi már 
a hó olvadása előtt 
vetőmagvak után fut 
kosotl. Ez a jól meg i 
müveit kerteeske a zu-j' 
goni szülőföldet pótolja/
És a soványitó tornát.

Kiss Manyi ás* ka­
pál, gereblyéz, j leher- 
nyózza a fákat, kur­
tára nyesi a mogyoró­
bokrok ágait, csibér-ne- 
vel, kecskét fej, szávaié. - 
gazdálkodik. Szereti a kecsketejet, a mogyo­
rót , él-hal a „habos süteményért”, ezt pe­
dig tejszín és mogyoró nélkül nem lehet el­
készíteni. Külön gondot fordít Szuszira és 
/ágimra. Zágon a leghűségesebb házőrző eb.

\z árnyasúti pirostéglás villa messziről 
olyan, mint egy játékdoboz a hegyek lábá­
nál. Csend öleli körül a vidéket s ebbe a 
csendbe csak egyetlen talpon lévő leány 
kacagása cseng, aki valóban .Leány a

Manyi remekül ke 
zell az ásót

Záyou, a leyhüséyesebli burát

Jxwat'Zi íátatyatáó Jíhó Alanyinál



riík'ti. Ha elfárasztja az 
egyik pihenést nyújt a
másik. Így élek én 
mondja, modern Robin 
son módjára s miközben 
a vidék szépségeiben gyö­
nyörködik, hajába kap a 
hegyekről a völgybe suhanó 
tavaszi szél. M. '

-<»

Munka Ég 
után M 

éilv- a a*, 
pille!lés

Manyi valóságos művésze «
nyesegetésnek fXlérei-képek)

gr Smmmmm

a
Kz » hagyma már saját 

termés

sz s/uszi torkos kis szobaku­
tya. Belopódzik az éléskam­

Ib­
ér­
iát
*rt-
ak

rába és csak étvágygerjesz­
tés céljából a napokban is
ebéd előtt megevett egy
kiló hazai sonkát és egy
tálravalú tésztát. (Szusz!
túl igazán nem lehet meg 
kívánni, hogy az egytál 
rendszerhez alkalmazkod 
jék.) A kert Kiss Manyi 
kedvence, fis a villa tor
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SZELECZKY ZITA
csak a Pesti Színházban láto­
gatta meg nemzetiszlnházi 

kollégáit

Lukács Margit öltözőjében 
az „Ásvayné” szünetét „át- 

csevegték”

Zita a legújabb híreket adja 
elő a Nagy—Pataky—Matány- 

trió kíséretével

Első pillanutbun megdöb­
benéssel olvastuk, hogg Kovács 
Kalo művésznő nem Ingja 
többé a Szlnészkamarának. Ér­
deklődésünkre közölték, hogy 
e: a Kovács Káté) nem azonos 
íz gyönyörű kolorahíru énekes­
nőnkkel. akinek a ,,Hob her­
ceg-ben is igen Szép sikere volt 
legutóbb. .

fíéry Sári, a pacsirta- 
hangú opercll pri madon­
nánk a hónap cégén Ka 
tnzs várót I vendégszerepel. 
Egyik legynradésubb sze­
lepét énekli a kolozsvári 
Iái sutáitól, a „Vig öz­
vegy"-el. Erdély főváro­
sában mái előzetes hírek 
alapjául hatalmas érdeklő­
dés mutatkozik a vendég 
s ze replés-esem ege i ni n I.

Véirady Gyöngyit már a 
I ndiéi is felfedezte. .1 Xenizelt 
■'színház kitűnő fiatal színész 
nője önálló ,,délutáni" ml. 
Gyermekversekéi szaval.

A Xemzeti Színház mű­
vészei újra három színházban 
működnek. A változutosséiy 
kedvéért must u harmadik nem 
a Madách, hanem a Pesti 
Színház, ahol a ,.Tűzvész"-szel 
Ielváltva játsszák a ,, Holmid 
Ásvayné"-t. A sok előadással 

kapcsolatban még több a sze­
replőváltozás. A ,,Koncert"-ben 
Makláry szerepéi Pethes Sán­
dor vette át, Olthy Magda 
helyett pedig Könyves- Tóth 
Erzsit láttuk a színpadon. 
A ,, Poland Ásvayné"-ban egész 
sor áj szereplő mutatkozik: 
Lakács Margit. Xayy István 
I Jávor szerepében). akinek 
szere/iél viszont Szabó Sándor 
jédssza tovább, Ághy Erzsi, 
Átalány Aulai és ltodnál 
Jenő. ,

• Hű de jó volna megint 
együtt játszani, Zita !...

(Mérei-kép)

yf- {Lt&átA/dMjfíf---------

A Fővárosi Operellsziiilitiz 
..Tahiti gyöngye" című nagy­
sikerű operettjének egyik ieg 
utóbbi előadásán rég nem ledőlt 
színésznő hangjában gyönyör 
ködhellünk. A főszereplő Hun 
vuy Lucy beteg leli és helyette 
Patkós Irma énekelte a szere 
pel. *

Nagysikerű előadást tar 
tolt szombaton délután Dáloky 
János „A magyar filmgyártás 
kulisszatitkai" címen. A szép 
számban egybegyűlt hallgató 
súg figyelemmel és érdeklődéssel 
kísérte az előadó komoly és 
alapos fejtegetéseit.

K 
a 11 
ellen 
lása 
VII 

lány 
ték 
Mái 
ráti 
Cári 
bale: 
Mű 
nagt 
tárig

Szeged egyik kedves művészi 
' seménye. amelyik minden este 
megismétlődik Szilágyi Éva 
művészi énekszámai a Hun­
gáriában. Számúi rendkívül 
változatosan vannak összeállít­
va : csípősek, mint a szegedi 
paprika, egyben mindig na­
gyon választékosuk és ízlé­
sesek. de széleskörű programra 
jóba beillenek franciás Sim­
onok és a magyat népdaluk is.

Suliin Kornéliának r - liörlie 
Jánosunk nagyon szép sikere 
xuii II kolozsvári ..Énekes 
imidár''-ban (Eotofilm képj

Unglwáry Lászlót, aki az 
,. Ármány és szerelem" Évüli 
nánd szerepében aratott jelen, 
lös sikert ti darui) szombati 
bemutatóján, vasárnap vak­
bélgyulladással hirtelen kór 
Itéizba szállították. Az esli 
előadás el is maradi, meri 
l'nghváryl még aznap délután 
megoperállák. A szerepet Szabó 
Sándor vette ál.

Ai
szí
szí

Hétfőn este meghitt ünnep 
ség keretében ünnepelte a Fővá­
rosi Operellszlnliáz társulnia és 
műszaki személyzete a ,, Tahiti 
gyöngye" huszonötödik juhi 
láris előadását.
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Az I J Magyar Színház teljes 
számban kivonult Mednyán- 
szky Henriette ás Balázs .Jti 

nos esküvőjére
Jlelényl, Xliklóssy, I ugvár (lynszi. Lantos Edit és IVtöházj 
n Színészegyestll'vll Iskola vlzsgndurubjában, a ..Bor' Inni

Kiss Ferenc feljelentést lelt 
,i Réti-féle színházi ügynökség 
ellen s tíz ügynek elséi tárgya­
lása kedden délelőtt folt a 
\ III. kerületi rendőrkapi­

tányságon. 'Janiinak megidéz­
ték Karády Katalint, Mezey 
Máriái, Dayka Margitul. Mu 
rali Lilit, Mórái Sándort, 
Carlo de Friest, Fényes Sza­
bolcsai és Takács Antalt. 
M il vésztársaságokban igen 
nagy érdeklődéssel kísérték a 
tárgyalást.

A bolond Asvaynénuk 
nem kevesebb, mint
■enter»-,
Erzsi, Lukács Margit 

és Mali'
A kormányzói /tár is meg- 

lelent az ,, Ármány és szere­
lem" szombat esti bemutató 
jón és gyakori tafissal fejezte 
ki megelégedését Heinrich 
t.eorge rendezői művészete és

A „Sasfiók" kél áj szereplője : 
llajezy Lajos (Kiss Ferenc 
helyett), Apátliy Imre (Szabó 

Sándor szerepében)

a színészek teljesítménye na 
nyában. *

Kél inapjára. mely április
30-án szerepel a naptárban,
gyönyörű budai villánál lepi 
meg magát egyik elsővonal 
beli művésznőnk

Az Országos Szlnószegyesülct Színészképző Isko­
lájának növendékei vasárnap délelőtt Gárdonyi Géza 
„A bor“ című színjátékéban vizsgáztak. A darab 
kiválóan alkalmas arra, hogy a színészjelöltek ké­
pességeit próbára tegye. A próbát a "növendékek 
nagvjából meg is állották: átlagosan elfogadható
teljesítményeket nyújtottak. Ahhoz azonban, hogy
a nagy színpadokon is megállják a helyüket még 
igen sokat kell tamilniok és dolgozniok. Nem ártana 
bevezetni a Kiss Ferenc által már egyszer éppen 
lapunk hasábjain emlegetett egyéves vidéki gyakor­
lást. Természetesen az akadémisták számára is. Az 
„A bor“ szereplői közül rokonszenves Baraesnénak 
bizonyult Lantos Edith, Miklóssy Dezső, Dékany 
László, Pollv Anna, Fcsztoráezy Kató, Petőházy Mik­
lós, Bánfi Gyöngyi, Hetes György, Fitori Ilona, 
Alföldv László és Kéry Gyula ügyeskedett a főszere 
pekheii. lingvár Gynszi, az ismert, tehetséges gyer­
mekszínész mint vendég szerepelt említés remei toan 
az előadáson.
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PETHES „SANYI" AZ IDEÁLJA
A Madách-szinház fiatal művésze: fíozóky 

István útja á gyáron keresztül vezet n 
színpad kárminfűygönyéiy. Munkás volt, 

r seyédli szt viselő, végűt is .színész lett belőle, 
ok:re must a Madách-szinház újdonságában, 
n ..Jelző tüz"-ben, flrix, a munkás szereltél 
bízták.

Érdekes. jelentős szere/i ez —• kezdi el 
szerényen, halkan vallomását s Hrix alakja 
érdekes, drámai, amolyan húsból-vérből jól 
megmintázott rnunkásjigura. Valamikor ma­
gam sem hittem, hagy színész lesz belőlem s 
hagy mégis azza lettem. Piinkösli Andornak 
köszönhetem, aki a Színészegyesületi Iskolában 
tanítómesterem volt. Eddig — neki köszön­
hetek mindent. Azt, hogy a multévi vizsga- 
előadás ,.Figaro házassága” után a kassai 
színházzal kötött szerződésemet /elbontottam 
és helyette a Madách-színházho: szerződhettem, 
azt. hogy a ..Körtánc'-ban és a ..Kérő”-bari 
szerepet kaptam, hogy közben a ,./ V. Henrik”- 
ben négy ízben ,. beugrottam”, ti reg üss helyébe 
Piinkösli bibb mint tanítómesterem.

ÁPRILIS 25! .
Schiller: ,, Ármány és szerelem” című 

drámája után a napóleoni háborúk idejében 
lejátszódéi magyar darabot tűzött műsorra a 
Nemzeti Színház. Kisfaludy Sándor érdekes 
,.magyar nemesházi rajzolat”-át adjál elő, 
amelyet tlalamb Sándor modern színpadi 
érzéke, és átdolgozása telt lehetővé. »A darab 
főhőse Dárdai/ Miklós királyi tanácsos, 
nyugalmazott alispán. Kedves barátja a 
Franciaországból itt megtelepedett nyugalma 
zott huszárlábornok. Igazán meghitt barátság 
ban élnek együtt, azonban drámai konfliktus 
/elé irányítja családjuk kapcsolatát az a tény. 
hogy gyermekeik egymásba szeretnek. Dár­
dai/ tanácsos nem egyezik bele a magyar vér 
ütegen beütésekkel megváltoztató házasságba, 
amely „/elver” utódokat hozna a világra. 
Érzékeny jelenetek és dréimai helyzetek követ­
keznek, végül is kiderül a francia tábornokról, 
hogy származás és vér szerint is magyar, mert 
a Kákóczi-szabadságharc idején került ki a 
családjuk Franciaországba. Á darab vezető 
hangja vígjátéki tónusban hangzik el. Galamb 
Sándor átdolgozása a változatlanul hagyott 
mesével új, drámai kompozíciót kerekített 
ebből a „magyar nemesházi rajzolat”-bál.

A Nemzeti Színház igazgatósága az elmúlt 
bélen már ki is osztotta a „Dárday-ház” sze­
repeit. A három férfiföszerep súlya llajnay, 
Lehotay és A hőnyi Géza vállán nyugszik és 
Mak/áry /.oltón is jelentős feladatot kapott. 
A főbb női szerepeket llerky Lili, Rápolthy 
Anna, Ollhy Magda és Mészáros Ági elevení­
tették meg.

A sors és a véletlen különös össijátika 
folytán a „Dárday ház”-at ugyanazon a napon 
mulatja be a Nemzeti Színház, amelyiken maga 
a darab lejátszódik : áprilisi 25-én. (h'.Gy.)

— A pálya '!
— Szerelem, ragaszkodom hozzá ideggel, 

szívvel. Szív nélkül üres, hangtalan a szó is.
Mintaképe, ideálja
— Petites .’
— Kedvenc szerzője ?— Zilahy Lajos, IIar- 

sányi, fíostand.
Hozók;/ sugárzó arccal beszél mindenről, 

látszik rajta, hogy igazán ragaszkodik a szín­
művészeihez. Pedig sorsa nehéz volt. 
Abba kellett hagynia középiskolai tanulmá­
nyait és ami azután következett, az megtörténi 
számtalan más pesti fiatalemberrel is.

—• Vágya ?
Ha egyszer Cyranot eljátszhatnám . . .

— A film?
Eddig még nem koptam filmszerepet.

— Célja ?
— Tervszerűen, komolyan tovább dolgozni.
— Elve ?
—*■ Az igazi színész nemcsak drámai hős, 

hanem humorista is legyen. Azonfelül, hogy
színész, legyen ember is. (M, V.)

Hiénád Qyuta a tegfitiAóedd 
„ata.á'z“ felfedezett

Cineritta, az olasz Hollywood mágneses 
körébe egyre több magyar filmsztár kerül. 
A Vígszínház fiataljai közül vitéz Benkő 
Gyula irta alá olaszországi szerződését.

•— Örül-e az olaszországi szerződésnek ? 
— Kérdeztük — megmarad-e a Vígszínház 
kötelékében ?;

— - Minden körülmények között. Amikor 
HKiN-ban a sziniakadémiai vizsgát letettem, 
a Vígszínház volt az első, ahol szerződést 
kaptam s nekem való, jó szerepeket.

— Mi volt eddig a legkedvesebb szerepe ?
Amit a ,,T(Ízvész”-ben játszom.

— Ennek köszönheti olaszországi vendég­
szereplését is ?

— Nem. A „Tavaszi szonáta” befejezése 
után indult meg a tárgyalás köztem 
és a római Esperia itteni képviselője 
között.

— Az eredmény ?
— Két évre szóló szerződés.
— Hogyan tud a két szerződésnek eleget 

tenni ?
— Április közepén érkezik Budapestre

az Esperia elnöke, a részieteket akkor be­
széljük meg. Mindenesetre a Vígszínház 
igazgatósága megadta beleegyezését szezón- 
zárásutáni elutazásomhoz. Az új színházi 
év kapunyitásakor újból idehaza leszek. 
Bármennyire Is örülök az olaszországi fil­
mezésnek, a szívem — Budapesthez köt. 
A Vígszínházzal, a magyar közönséggel szem­
ben nem szabad, de nem is tudnék hálátlan 
lenni. (M, VG)
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VETÉLY-
TÁRSAK

A DÉLIBÁB minden befolyástól mentes őszinte véleményt közöl a bemutatott 
filmekről. A filmeket a kocka pontjaival osztályozzuk. Minél jobb a film, annál több pon­
tot kap. Hat pont a legjobb osztályzatot jelenti, egy pont a legrosszabbat. • Kétszer hat 
pontot csak a legtökéletesebb filmremek kaphat,

Magyarországon nemrégiben Ej vidéken mulatlak he először hangos 
bolgár filmet, ami most Budapesten „Vetélytársak” címmel kertiI az Omnia 
műsorára. A filmnek különös érdekessége, hogy hamisítatlan bolgár levegőt 
áraszt s bepillantást enged a bolgárok hétköznapi életéhe. Hőse a falust 
tanító és egy módos gazda. Mindketten egy eladósodott, szegény gazda 
leányába szerelmesek s bár a leány a tanítói szereli, a modos gazda jut 
előtérbe, mert a leány édesapjának váltói a kezében vannak. Mikor az el jegy 
zés megtörténik, kitör az első világháború, a kél velélyiárs bevonul s egy 
adott helyzetben a tanító megmenti a módos gazda életét, aki aztán később 
visszavonul s a leányt átengedi szerelmesének. Ezt a történetet elég érdekes 
meseszövésse! dolgozták fel a film készítői, a franciás nnturalisztlkus stílusra 
törekedve. A felvételek azonban Iúlnyomórészhen homályosak. X fejlődésnek 
,-sak most Induló bolgár filmgyártás bizonyára rövidesen jobb alkotásokkal 
lep majd meg bennünket. IK- 1,1

Bolgár fi Ir

HAMIS ESKÜ

Művészi film­
dráma

A jó francia filmekhez hasonló, művészi feldolgozást! filmdráma, amely - 
nek cselekménye Tirolban játszódik. Történetének alapja egy áldatlan 
családi harc, amelynek során a rokonság egyik tagja hamis esküvel szerzi 
meg az igazi örökösök elől a falu legszebb birtokát. Megindul az élet-hai.i!- 
harc, amely a gonoszság tragikus bukása után az igazság diadalával vég­
ződik. A kitűnően felépített, megdöbbentő hatású filmnek egyik különös 
értéke, hogy szereplői egytől-egyig minden színészkedés nélkül, megkapó 
közvetlenséggel játszanak. Nagyrészük nem is hivatásos színész, hanem a 
híres innsbrucki Exl-szinpad műkedvelői közül került ki. Edward Köck 
döbbenetes ábrázolókészséggel és valószerúséggel eleveníti meg a bűntudat 
súlya alatt vergődő paraszt figuráját. A filmet gyönyörű külső felvételek 
gazdagítják, amelyek a ttroli havasok tiszta levegőjét árasztjuk.

FŐ A BOL­
DOGSÁG

Ez már a második Heinz Mhmann-vígjálék, amely egymás után kerüli 
bemutatásra. A népszerű nemei komikus most is kistisztviselőt játszik, oh el 
heteden, jelentéktelen ember s mégis hozzámegy feleségül a kozmetikus szalon 
tulajdonosnöjének leánya, bár a házasságot ellenzi a mamája. Elég ötletesen, 
fordulatoson s friss rendezéssel mutatja he ezután a vígjáték, hogy sok viszon 
tagság és kudarc után miképpen tudja magát észrevételül a; Ugyejogyott tiszt 
viselő a vezérigazgatóval, aminek következtében végül is karriert csinál. Heinz 
Itühmann elemében van a neki való szerepben s kitünően állják meg helyüket 

Német vígjáték a szép Her,ha Feder, az élelmes jeleség és Ida Wüst az anyós szerepében 

A vígjáték mulatságos, szórakoztató.

*
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Balogh László a Nemzetközi
Filmkamara olaszországi ülésein

Római jelentés szerint rétében bemutatásra ke-
a Nemzetközi Filmkamara 
Y'olpi di Misurata gróf el- 
nökíésével Cinecittában 
megkezdte üléseit s ebből 
az alkalomból az olasz 
főváros egyik nagy moz­
góképszínházában ünnep­
séget rendeztek, amelyen 
megjelent a kormány több 
tagja, az olasz mozgókép­
ügyek számos irányító 
személyisége, továbbá a 
Nemzetközi Filmkamara 
15 tagállamának képvise­
lője és ott voltak a három­
hatalmi egyezmény orszá­
gainak diplomáciai kép­
viselői Az ünnepség ke­

rült az „Egy repülő visz- 
szatér“ című olasz hábo­
rús film. A kamara ülé­
sein Magyarországot Ba­
logh László dr., a Nemzeti 
Filmbizottság főtitkára, a 
nemzetközi kamara alel- 
nöke, továbbá a kereske­
delmi minisztérium részé­
ről Kutassy István dr., a 
külügyminisztérium részé­
ről Bérezel Tamás dr., a 
Mozgóképüzemi Engedé­
lyesek részéről Morvay 
Bál. a Magyar Filmgyár­
tók és Filmkölcsönzők ré­
széről pedig Erdélyi Ist­
ván dr. képviselték.

cselekménye « mai háborn ide­
jében játszódik. 1'JiO. június 
ó-én támadta meg és törte át 
hasi harc után a német véd­
erő a Weygand-vonalat. A 
nagyszabású új háborús film 
két júliusé az egyetemi hallgató 
(Joachim Hrennecke) és « 
tényleges őrmester (Carl Had 
datz). A; újdonságban láthat­
juk majd a Siegjrird-uonal éle­
tét és hatalmas véderőövezetét 
is. A jilmben hálás főszerepet 
kapott Curl Ludwig Diehl, aki 
egy vezérőrnagyát alakit. A női 
jöszerepet Giselia Uhlen, u 
lehetséges fiatal filmszínész­
nél játssza.

Film készül a pápa éleiéről
Olaszországban a kato­

likus filmközpont „Pastor 
Angelicas'' címmel filmet 
készít a jelenlegi pápa, 
XII. Pius életéről. Az ér­
dekes újdonság bemutatja 
a’Szentatyának a múltban 
és a mai időkben kifejtett 
tevékenységét, valamint 
azokat a helyeket, ahol e 
tevékenységeit folytatta. 
Ezenkívül számos szertar­
tást és beszédet iktatnak 
be a filmbe, amelynek 
forgatásánál a központ 
elnöke, Gedda professzor 
és Macellini rendező ve­
zetése alatt álló bizottság 
működik közre. A már 
megkezdett munkát előre­
láthatólag két-károm hó­
nap múlva fejezik be.

szerelnie” címmel filmet ké­
szít, amelynek férflhííse a 
léglhuderö egyik ifjú lisztje. 
A repülőtiszt szerepét Victor 
Stnahl játssza, /arab Lean­
der pedig vurletéénekesnöt 
alakít a filmben. Paul Hör­
biger zongoraművészt ját­
szik. A filmet Holt Hansen 
rendezi. A történet keretében 
számos légicsatát is bemutat­
nak.

Cebotarl és Glgll 
együtt

Maria Cebotari Benja- 
mino Giglivel közösen szere­
pel a „Maria Malibran” című 
énekes filmben, amelynek 
felvételeit nemsokára meg­
kezdik. Maria Malibran tud­
valevőleg az. 1800-as évek­
ben élt s korának egyik leg­
ragyogóbb énekesnője volt. 
A film az énekesnő regényes 
életét idézi fel Klaren Can­
ti ni és Margadonna szöveg­
könyve nyomán. A rendezést 
Guido Drignonc végzi.

Don Juan életre kel
Az olasz. Searela filmvál­

lalat filmre viszi Don Juan 
alakját. Don Juan személye 
a múltban és a jelenben is 
nagy mértékben foglalkoz­
tatta és foglalkoztatja az 
írók és művészek képzeletét. 
Az olasz film szerzői, Fabrl- 
sio Sarasain és Dino Falcom 
főként Moliére, Byron, Pus 
kin és Musset müvei nyomán 
Don Juan alakjának leg­
emberibb megteremtésére tö­
rekedtek. A rendezés mun­
káját Gino Falcom végzi, 
aki a forgatást március végéi* 
kezdte meg. A főszerepet 
Adriano Rimoldi kapta, a két 
női főszerepet pedig, Elvirát 
és Annát Hina Morelli és 
Dina Sassoli alakítják. A 
film zenekiséretét Mozart ope­
rája nyomán Lunghi zene­
művész, a „Giornale d'Ita­
lia” zenei kritikusa állítja 
össze.

Werner Kraus» új filmje

ZarahLeanderúj szerepe Háborús téma
Az Vfu Zuralt Leander fő­

szereplésével „Leander nagy
Ezzel u címmel érdekes né­

met film készül, amelynek

’■m

„Ég és löld” einunel hatni 
mns Lfn-film készül, amely­
ben Werner Krnuss, u leg 
kiválóbb német jellemszíné 
szék egyike nyújt felejthe­
tetlen alakítást. Werner 
Krnusst legutóbb a „Jud 
Süss” című filmben láttuk, 
ahol kettős szerepet játszott, 
továbbá az „Annellle” című 
filmben a Dörensen tanácsos 
érdekes szerepében. A filmet 
az elismerten kiváló művész 
szereplésére tekintettel nng> 
érdeklődéssel várja a mozi­
közönség.
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Húsvét utón megindultak ismét az üsszejövete 
lek és az ifjúság ezzel köszöntötte a változó, hol 
l)orús, iiol ragyogó napsütéses áprilisi időjárást, 
amely végeredményben mégis a tavaszt jelenti. Igen 
kedves volt a hagyományos Szil? tea a BBTK modern 
klubhelyiségeiben, ahová igen sok szén lány jött 
össze. X Sycambria első tavaszi teája április 1,1-én 
volt nagy siker jegyében a Budai Katolikus Körben.
Az est érdekessége volt, hogy a Syc-es vigalmi bízott 
súg elnöke, aki a tavaszi teákat rendezi, most nősült 
meg és állítólag ezt a teát is feleségével együtt ren 
dezte meg. A Baross Ifjúság is szombaton hívta 
egybe társaságát, hogy a nagyböjt után először tán 
eolják ki magukat kedves körben és felelevenítsék a 
farsangi emlékeket. A Lautumia zártkörű estje a 
Kőbányai Kaszinóban szintén április 11-én volt.
A Boeoniás Locsoló Délutánra a Lukácsfürdő szálló 
jóba kacskaringós rigmusok hívogatták u vendége­
ket, akiknek a szórakoztatásáról nemes Juhász Elek 
igen jól gondoskodott. Nagy meglepetés lesz a 
Sopíana Tavasz-Estje az Cjságkiadók Otthonában 
április 2.Vén 7 órai kezdettel Schandl Károly felső 
házi tag, in. kir. titkos tanácsos fővédnöksége alatt.
Az estet most is Gyimesi Károly rendezi.

Volt egy csomó házimulatság is. Bayer Sándorék 
villájukban kél teát adtak, amelyeken a társasági 
elet számos kiválósága vett részt. Tea volt még 
llátföldy Egonoknál. Ernyey Károlyéknál, M&day 
Sándoroknál, Dormándy Gézánknál. Szondy Vikto i, 
ráknál. Beniezky Ödönné budai otthonában tartott 
összejövetelén resztvettek: dr. Viilani Frigyes, Vida 
l’álné, br. Berg Miksa, Csurgay Tibor, br. Bor 
nemissza Lipótné, Márffy Ödön, Niekl Alfrédné,
M u jár József né és »au von Stiers.

A hírek igazi tömegét azonban most is a házas­
ságok jelentik: Csepreghy Erzsébet és dr. Tóvárv 
György Debrecenben tartották esküvőjüket. Tanuk 
voltak kismánvai Micsky Imre ezredes és dr. Zolnay 
Kornél őrnagy. Felsőeöri Pongráez Elemér középisko 
lai igazgató leányát, Editet most vezette oltárhoz 
Módos Jenő repülőfőhadnagy. Antal Géza m. kir. 
rendőrfőtanácsos és Honi olya Piroska házasságot kő 
lőttek. Ludwig Mária, és Marezinka Győző esküvője 
április 12-én volt a budai kapucinusoknál. Dr. Móesy 
István kaloesai érseki uradalmi főügyész és neje 
néhai Kelemen Aranka fia, Móesy Béla. a nagy­
kanizsai gazdasági szakiskola igazgatója Budapes­
ten vezette oltárhoz dr. Halszler János főorvos és A 
neje néhai Kiss Klára leányát, Margitot.

Sok eljegyzés is volt: Jánoshegyi Pitonyák. Alice! 
eljegyezte Fant oly István gyógyszerész. Versei báró 
Vecsey Babát eljegyezte Szárazy Béla tüzérhadnagy. 
Féhérváry Nándor főhadnagy és Molnár Klára je­
gyesek. Hilldebrand Erzsébet és Kertcssy Géza jegye 
sek. Du naszent gy orgy i Waczek Frigyes m. kir. hu 
szárfőhadnagy eljegyezte Márkus Zsuzsát. Vitéz 
Kapuváry Gusztáv leányának kezét megkérte Vitéz 
József esendőrhadnagy. Most tartották eljegyzést! 
két: Baranyai írónké és Hakk Sándor főhadnagy,
Poór Mária és Szederkényi László, t'sige Varga Ilonka 
es Trauttwein Pál mérnök, Meszlénvi Katalin és j 
dr. Szántó Ignác tanársegéd, Világliy Magda és dr. 
Marton Kálmán városi aljegyző. (fin)
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Blllisl Tivadar 
(Vasárnap: H.I5)

Az erdélyi írók iinyy- 
sikt-rd irodalmi esi el 
rendezlek Budapes­
ti-11. Dr. Hankiss Já­
nos, Asztalos István, 
Janesó Adrienne, há- 
ró Kemény János, 
Möller Karolt

Vnláesy Irén 
11‘éntek : 5.55)

Kovács Károly 
(Szombat : 7. Sói

(iyöryv László 
(Vasárnap : ti- *•"*I

Tóth Lajos 
(HétIS: 6.35)

l'jluky Ltiszló 
(Kedd : 7.15)

Tarláiii-Toth Ida 
(Szerda : 8.20)

I-TX III
(Csütörtök : 8.00)

HONVEDEINK VII. ki- . I.udovik,, Ak„«,. 
vánsághangversenyón 350 120 tagú énekkara, <>• *. senven. Minden dal. min
közreműködő szerepel. Hu- sen mintegy 350 kózromu- den vers, minden induló
szonhárom élvonalbeli mű- ködő tesz eleget katona,nk honvédktvansag vs bon
vész 3 hatalmas zenekar Ukrajnából érkézéit sok v.dnek szót.

Iá«hírű „Kölni trió” Baeh-kornbeli lián»- 
eken Játszott budapesti baiiyversenyen

wprriinnj.
vein<Jéy szerepléséről (A ovács-képj
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6.40: Budapest I. műsora.
9.06: Hanglemezek. I. rész. Opera- 

egyvelegek. II. rész. ('tölt, ko­
pott öreg csárda... (magyar 
nóták).

10.00: Budapest I. műsora.
11.40: Hírek magyar és szlovák 
nyelven, műsorismertetés.
2.00: Déli harangszó a kassai 
Dóm tornyából, utána Rákóczi 
fohásza és himnusz.
2.10: Budapest I. műsora.

6.15: ,,Hitler születésnapja.“ Vas­
vári Rezsőné előadása.

5..10: Temesvári Szabó László ma­
gyar nótákat énekel, Zemplényi 
Müller Jóska cigányzenekara 
muzsikál.

6.10: ,,Az ember és állat közös 
betegségei.“ Szentkirályi Zsig- 
mond dr. egyetemi magántanár 
előadása.

6.30: Grieg: a-moll cselló-szonáta. 
Előadja Danyi Ferdinánd.

7.00—éjjel 12.15: Budapest I. mű­
sora.

KASSA
RÖVIDHULLÁM EGÉSZ HÉTEN 
Éjjel 1-2.54 óráig 32.88 méteren.

BUDAPEST I.
I?. 50 : Ébresztő. Torna.
7,00 : Hírek. Beggell zene, 
10.00 i Hírek.
10.15 : Szórakoztató zene.
(Hangfelvétel.) 1. Kraul An­
tal: Magyar dfszmenet induló ;
2. Kixner : Maga teli. nyitány ;
3. lluttykay : Bolygó görög, 
balettzene ; 4. Fed ed égni: Spa­
nyol szerenád (rádiózenekar); 
•”>. Lassus : Tik-tak (Szabó Mik­
lós ford.. Korra i-kamara kórus); 
('*. Stefániái Imre : a) Eslrel- 
lita ; h) Panchito, tangó ; 7. 
Lav.ombe : Tavaszi muzsika ; 
8. Morley : Táncdal (Forrai- 
kamarnkórus) ; 0. Stolz : Bú­
csú a szerelemtől ; 10. Műnkéi: 
Fajankó ; 11. Bihari : Bercsé- 
nvi nótája *, 12. liuszka : In­
duló.

11.10: Nemzetközi vízjelzőszol- 
gálat.

11.20: Hetényl Kálmán énekel.
1. Kodály : a) Magányosság 

< Berzsenyi Dániel); h) Búsan 
Csörög a lomb (Kölcsey ver- 
>e); 2. A kom Lajos : Almom az 
isten; 3. Zilahi Farnos Esz­
ter : Az Vr érkezése ; 4. Wiss- 
midler Mihály : Megköszönöm, 
hogy vagy . . . (Ady Endre 
versei); ó. Kern —Molnár 

Daloskor L”-jéből: Hej, búra 
termett idő ; 6. Bartók fel­
dolgozásai : Eddig való dol­
gom ; Olvad a hó.

11.40: ,,Japán emlékeim.” Irta 
Várady Zoltán dr.

• -.00 : Ilariiii(|szo. 1-ohász. Him­
nusz,

12.10 : llnlezky luíszió szalon­
zenekara. 1. Lincke : Bosina 
hercegnő, nyitány ; 2. Járni 
Bichárd : Vallomás ; d. Zan­
der : Aranyhegedű ; I. llniczky 
László : Keringő a ,.Csipke- 
álarc” e. operettből ; 5. Fehér 
István : Budapesti dal ; (».
l.a trottola. Közben

12.10 : Hírek.
1.20: Időjelzés, vízállás jelentés, 
L30 : „Honvédőink üzennek.” 
A Vöröskereszt bajtársi rádió­
szolgálata.

2.00: Bura Sándor eiyányzene- 
kara muzsikál.

2.30 : Hírek.
2.45 : Műsorismertetés.
■1.00: Arfolyumhírek, árak. 
3.20: M üvészlemezek. 1. Wag­
ner : Lohengrin, előjáték (fila- 
tlvlfiai szimfonikus zenekar, 
vez. Stokowski) ; 2. Schubert : 
A halál és a leányka, dal (Ma­
rion Anderson); 3. Schubert : 
le vagy a csend (Kari Schmitt- 
Walter); 4. Massenet: Thais 
(hegedű: Hubert Sandler); 
ő. Wolf : Alvó Jézuska. dal 
(Elisabeth Schumann); ti. Al- 
beniz : Seguidillas (zongora : 
Margarita Mirlmanowu); 7.
Richard Strauss: El kell vál­

nunk kedvesem, dal (Helge 
Koswaenge) ; 8. Certain: A 
Dolomitok legendája, szimfo­
nikus költemény (milánói színi- 
fónikus zenekar, vez. Ad­
riano Aria ni); 9. Sibelius : 
Daloló leányka a réten, dal 
(Rautwaara); 10. Cserepnyin : 
Óda (gordonka: Gáspár Cas- 
sado) ; 11. Milhaud : Ronsard 
szerelmei (éneknégyes és a 
párizsi operahaz zenekara, vez. 
Ronsard).

5.15: Díákfélóni : „A magyar 
diák népi értékeink szolgála­
tában.” Bakos József dr. elő­
adása.

5.55: Időjelzés, hírek.
5.00 : Hírek szlovák és ruszin 

nyelven.
5.15 : A Mária Terézia 1. hoit- 

védgyalogezred fúvőszenckarn.
Vezényel Pongrácz Géza.
Közben

5.40: „MII kell tudni az. iparos- 
fa none-szerződésről” Vargha 
Ferenc dr. miniszteri titkár 
iparügyi előadása.

0.15 : ,, Vessedlk Sámuel emlé­
kezete szfiletésének 200. él - 
fordulóján.” Kákosy Jenő elő­
adása .

0.35 : Tóth Lajos kaimirukórusa. 
,,Madrigálok.” 1. Morley : La­
dikon (Nádasdy Kálmán for­
dítása) ; 2. Clemens non Papa : 
Még hús a lég (Herényi György 
fordítása); 3. Sen fi : Fű, fa 
(Kerényi György fordítása) ;
4. Neuwach : Régi dalocska 
(Nádasdy Kálmán fordítása) ; 
ő. Lassus : Libanóta (Szabó 
Miklós fordítása) ; ti. I’riderici : 
Baráti kör (Szabó Miklós for­
dítása) ; 7. Hassler: Gagliarda 
(Szunyugit fordítása) ; 8. Lully: 
Táncdal (Szabó Miklós fordí­
tása) ; V. Ismeretlen szerző : 
Virágom, virágom (Hctényi 
fordítása) ; 10. Lassus : a)
Zsoldos katona szerenádja; 
(Szabó Miklós fordítása) ; b) 
Hogyha a férjem (lletényi 
Kálmán fordíIása).

7.00 : Hírek magyar, német és 
román nyelven.

7.20 : Dolinám i : Pierrette fá­
tyol« Xászkeringö (berlini 
állami opera tagjaiból alakult 
szimfonikus zenekar, vez. 
Hermann Abendroth).

7.30 : ,,Vén diófa.” Közvetítés 
az Uj Magyar Színházból. 
Operett három felvonásban, 
hét képben. írta Szilágyi 
László. Zenéjét szerzetté Fé­
nyes Szabolcs. Rendező Ti­
hanyi Vilmos. Vezényel Endre 
Emil. Személyek : özv. Szik­
szó iné — Fedák Sári ; Kálmán, 
a fia — Nagyajtay György ; 
Leányai : Éva - - Simor Erzsi ; 
Lonci — Kollár Lívia ; Zsuzsi 

Hidvéghy Valéria ; Gizi — 
l'ónay Márta ; Anita Prince, 
dizőz — Turay Ida ; Báró 
Adám Félix — Bartos Ernő ; 
'barnás, a fia — Percnyi László; 
Popelka, főpincér — Bilicsi 
Tivadar; Sásdi Kornél —■ 
Főidényi László; Judit, a 
leánya — Szép Ilonka ; Tiha­

mér, a fia — Juhász József • 
Zsemlye Feri — Pcthes Fe­
renc ; Grófné Bordás Rózsi ; 
Marianne, a leánya — Al­
ma ssy Agnes ; Dr.* Boross, a 
báró titkára — Győrffy 
György ; Csiphegyi, végrehajtó 

Sugár Lajos ; Írnok — 
Dékány László ; Sétáló István 
rendőr — Balázs János ; öreg 
nyugdíjas — Sorr Jenő ; Kati 
néni — Polgár Margit ; Szom­
szédasszony — Bolond Mária • 
Bezi, szolgáló — Bán Ibolya ; 
Tóni, főpincér — Losonczy 
Zoltán ; Éva barátnői: Ica 
Mattyasovszky Zoyka ; Sári 
I" kés Mária ; Tűzilegény 
vitéz Márton Sándor.
V H. felvonás után kb.

0. 50 : Hírek.
10.10: „\ vén diófa” e. operett 
Hl. felvonásának közvetítése 
az UJ Magyar Színházból.

11.00 : Hírek német, olasz, angol, 
francia és eszperantó nyelven. 

11.25: Perth Pall elgányzene- 
kara muzsikál.

12.00: Hírek.
12.15: „Lzeu az otthon.” A 
Vöröskereszt bajtársi rádió­
szolgálata.

BUDAPEST II.
0.35 : Német nyelvoktatás.
Tartja Szentgyörgyi Ede dr. 

7.00 : Véesey Ernő Jazz-zongoru- 
száinal.

7.15 : „Buesűzás Tisza Lajostól.” 
^ Erdős Jenő megemlékezése.
7.40 : „Szép Ilonka.” Vörös­
marty Mihály versét elmondja 
A bonvi Géza. Kísérőzenéjét 
szerzetté Losonczy Dezső. 
Közreműködik a rádiózenekar.
1 hangfelvétel.

8.00 : Hírek.
8.10: Nagyzenekari művek.
8.35 : V „Vén diófa” e. operett 

II. felvonásának átvétele Buda­
pest 1.-ről.

KASSA

H É T F Ő
április 20
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«.•40 : 
7.00 : 
I 0.00 
10.15

ti

BUDAPEST 1 
Ébresztő. Tom«, 
lllrek. Heittfell zene.

: llirek.
Szórakoztat* zene. 1.

Herbert : Babák Meseország­
ban A játékok Indulója, ope- 
rett/.enc ; 2. Grothc : Filmdal 
(Eggerth Márta); .'). Lanner: 
Hégi bécsi keringóegyveleg;
4 Capita ; O sole mio, olasz 
dal; 5. l.incke : Táncegyveleg ; 
t). Olivieri — Nisa : Verra,
tangódal; 7. Jód» citerakísé- 
rettel ; 8. Pécsi József ; Keleti 
ünnepély ; o. Bruno—Hús­
om ; Falusi kert, keringő; 
in. Consiglio—Kaps : Fox­
trott (német női trió); 11. Bu­
da v Dénes—Halász Rudolf: 
Mit ér, tangó a „Fityfiritty 

, operettből (Honthy Hunná);
■■ Kodály Zoltán ; Villő, ma­

gyar népi gyermekdal; 13. 
Huszka Jenő—Martos—Ba­
konyi ; Operettrészletek (Kő­
szegi Teréz és Ángy al-Nagy 
Gyula).

11.10: Xlzjelzőszolgálut.
11.30: Thomátt Márki hegedni.

I. Vital!: Chaconne ; 2. Ve- 
csey : Humoresque; 3. Lalo : 
Scherzo.

11.10: Dlvattudósitás. 
t2.00 : Hurongszó. Fohász. Him­

nusz. , „ ,
12.10: A Szent István .1. non- 
védgvalogezred zenekara. \ ezé­
nyel llelényi Gyula. Közben: 

12Í10 : Hírek. ’
1.20 : Időjelzés, vízállásjelentés. 
1.30: „llonvédelnk üzennek.“ 

A Vöröskereszt bajtársi rádió- 
szolgálata.

2.00 : Szórakoztató zene. 1. 
Johann Strauss : Denevér, nyi­
tány (rádiózenekur); 2. De­
libes— Dohnányi: Keringő a 
Coppé 1 ia-bale11 hói (zongora : 
Dohnányi Ernő); 3. Ernst
Fischer: Három kis darab 
(rádiózenekar); 4. M lehelt:
Katonásdi (rádiózenekar). 
Hangfelvétel.

2.30 : llirek.
2.45 : Műsorismertetés.
3.00 : Árfolynmlilrek, árak.
3.20: Tánezene. Heinemann 
Sándor tánczcnckara.

4.10: Gyermekdélután. „Bt-
biszke.” Meschangjáték. Irta 
Fáy Anna. Vezeti Kilián Zol­
tán. Előadják a gyermek- 
szereplők.

4.-45: Időjelzés, ldrek.
5.00: Hírek szlovák és ruszin

5.15 : Szulóuőtös. 1. Weninger 
Ernő : Romantikus szvit; 2. 
Szűcsiéit Károly : ír dal; 3. 
ltilli: Esti harangszo ; <1. Hix- 
ner : Fickó-polka; 5. Deliibes . 
Passepied ; 6. Mleheli. Sz | 
az élet.

5.55 : „Lettország, Észtország 
és Litvánia pusztulása.” Tarr 
László dr. előadása.
.10: Magyar nóták. 1. a) 
Babits László: Engem aztán 
senki se sajnáljon ; b) Ba­
bits—Kalmár ; Piros pipacs, 
szarkaláb (Ráday László) ; 2. 
Görgő Tibor: Zúg az erdő 
(Kalmár Páll; 3. a) Pete La­
jos : Nem való bokréta gyű­
rött süveg mellé ; b) népdal : 
Lyukas a kalapom teteje 
(László Imre); 4. Erőss Béla— 
Selymes! Rezső ; Elmegyek az 
életedből (Utry Anna); 5. a) 
Letörött a kutam gémje ; b) 
Hej, Bözsi, Bözsi (Kubányi 
György); 6. Kalmár Tibor; 
Aki nekem mindenem volt 
(Mindszenthy István); 7. vi­
téz Kókav István ; Piros pun­
kösd napján (Ráday László);
8. a) Ha meguntál, kis angya­
lom, szeretni; b) Jó annak, 
ki feleséges (Cselényi József) ; 
i). Cigány vagyok, az alvégen 
születtem, népdal (Kubanyi 
Gvörgv) ; 10. a) Jó estét kívá­
nók ; ' b) Vékony héja van 
(Cselényi József). . „

0.15 : „Szél urfl és nap ur. 
Olthy, Magda tavaszi verseket 
mond. , ,

7.00 : Hírek magyar, német és 
román nyelven.

7.20 : Fellegi Teri énekel jazz-
négyes-klséretlel.

7 40 : „A huraugszóra ehedem 
halak.” Közvetítés a szegedi 
egyetem állatrendszertani in­
tézetének akváriumából. Ve­
zeti Budinszky Sándor. Hang- 
felvétel.

8.00 : Uray Margit magyar nó­
tákat zongorázik.

8.15 : „Magyar toll u magyar kar­
dért.” A Soproni Franken­
burg irodaUni kör estje. Köz­
reműködik Erdélyi Tibor, 
Recht Rezső, Bcnko László 
és Ujlaky László, a Nemzeti 
Színház tagja.

8.45 : Magyar szerzők művel.
Előadja az Operaház zene­
kara. Vezényel Dohnányi Er­
nő. Közreműködik ifj. Vaczy 
Károly (zongora). 1. Berg 
Lily : Erdélyi képek ; 2. Csí­
pik Béla : d-moll zongora- 
verseny (Váczy).

».10: Hírek.
10 10: Operaház zenekara. Ve­
zényel Dohnányi Ernő. Schu­
bert : Befejezetlen szimfónia

10.35 : Zsiga Ernő cigányzene­
kara muzsikál és llortl Lajos 
énekel. Dalok : népdalok; 
Marosszéki piros páns ; Mikor 
jöttem Pestre ; Nádfedelcs kis- 
házikóm ; Dóczy József : Édes­
anyám kössön kendőt; nép­
dalok : Szánt az ökör recece ; 
Piros alma csüng az ágon. 

11.00 : Hírek német, olasz, angol, 
francia és finn nyelven. 

1125: Szórakoztató zene. 1. 
Boieldleu: A fehér nő, nyitány ; 
2. Gounod: Francia dal (li­
nó Rossi); 3. Chopin : Intimi-

té, dal (Ninon Valiin); 4. 
Marx ; Japán esődal, dal (Luise 
Wilier) ; 5. Gadinan : Alko­
nyaikor ; fi. Carl Maria 
Weber zenei arcképe, egyveleg 
(Elisabeth Paetzold és Peter 
Anders).

12.00 : Hírek. ..
12.15 r „Üwu az otthon, A
Vöröskereszt bajtársi rádió­
szolgálata.

BUDAPEST 11.
5.30 : Ruszin hallgatóknak. Ru­

szin népdalok. Előadja Dan- 
kulínecz Jenő (ének). Kopik 
István (gitár), Folybaba Jó­
zsef (bendzsó), Eedorcsák V u- 
mos (balakijka) és Eugén Szte- 
pat (harmonika).

6.00 : Mezőgazdasági félórája.
6.30 : Olasz nyelvoktatás. Tart­
ja Gatleranl Bonaventura.

7.00 : X kölni trió. Tagjai: 
pilney (csembaló), Fritz sebe 
(fuvola), Schwamberger (viola 
da gambal. ,, , „

7.30 :,,Egy templom nekrológja. 
Sprenger Lajos előadása 
a lübecki Mária-templomrol.

7. 45 : Rossini : Teli Vilmos, 
haleitzenr (Sadler-zenekar, vez. 
lamibert).

8.00: Hírek.8.10 : Cfletőversenyeredmények.
8.20 : „Xagyunyó táncrendje.” 

Irta és összeállította Szath- 
máry Antal. Szereplők : Fá- 
nika, a nagyanyó — Szilvassy 
Margit; István, a nagyapó — 
Hámory Imre ; Nőni — Orosz 
Vilma ; Hermit — Bilicsi livá­
llár • Cigányprímás — Matány 
Antal. Ezenkívül ifjú urak, első 
hálózó lányok, mamák, pápák, 
hölgv ek, urak és báli közönség. 
A zenét Vincze Ottó vezény­
lésével a rádió zenekara es 
Bura Sándor cigányzenekara 
szolgáltatja. A bálon végig­
vezet bennünket Szilassy 
László. Rendező A. Balogh 
Pál. Hangfelvétel.

9 20—8.50 : „Egyiptom. Mar- 
kovlcs Béla gróf előadása. 
Németből fordította es fel­
olvassa Halász Gyula.

KASSA
I 40: Budapest 1. műsora, 
o 90- [ rész: Híres keringók cs 
indulók. 11. rész. Tánczene.

Budapest I. műsora, 
n.,,; Hírek magyar és szlovák 
nyelven, műsorismertetés.

12.00: Déli harangszo a kassai 
Dóm tornyából, utána Rákóczi 
fohásza és himnusz.

12.10: Budapest 1. műsora.
3 20: „A jó magyar lakas. Ke­
rekes István előadása.

3.36: Budapest I. műsora.
515: Reiter Márta zongorázik, 

Loósz József hegedül.
5 56- Xz erdélyi széppróza. 
Marék Antal dr. előadása.

0.10: A kassai szalonzenekar ope- 
rettrészleteket játszik, közremu- 
ködik Joób Béláné (enek)

7 eo—éjjel 1Z.11: Budapest I. mu-

io.ee 
ti.4e
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BUDAPEST I.
(1.4(1: fihitsy.lő. Tornn.
7.00 : Hírek. Közlemények. Reg­

geli zene. 1. Striczl József: 
Köz vitéz, induló ; 2. Kádas 
György: Fehér selyem, csipkés­
szélű (László Imre) ; 3. Ugró 
Gyula : Eszterág-csutora (Kal­
már Fái); 4. Ziehrer: Tessék 
besétálni, keringő ; 5. Blanc : 
I'öldközi tenger, induló (ének­
és zenekar, vez. a szerző);
6. Grothe: Uj élet kezdetén, 
filmdal (Eggerth Márta); 7. 
Grieg : Norvég nászmenet : 
8. Bixio : Csak tied a szívem, 
filmdal (Gigli) ; 9. Dobray
Jstván—Galambos Károly : vi­
téz báró L'ngár Károly ezre­
des-induló ; 10. Fischer:
Yoshivara, japán intermezzo 
(orgona: Ernst Fischer) ; 11. 
Padilla : El relicario, dal (Car­
men de Cordoba); 12. Igel­
hoff : Zsuzsii, keringő (Géczy 
Barnabás zenekara); 13. Ador­
ján Sándor : Nagymagyaror- 
szágot, induló ; 1-1. Ferraris : 
Fekete szemek, egyveleg (Ar­
mando di Piramo zenekara); 
15. Gruber: Dal és jődli (Mu­
rin Roland); 16. Sándor Jenő : 
Megfogadtam, dal (Kiss Fe­
renc).

10.00 : Hírek.
10.15: Szórakoztató zene. 1. 
Johann Strauss: Keleti me­
sék, keringő ; 2. Ilimmel : Dal 
(Tinó Rossi); 3. Karrasch : 
A kék Buddha, dal (Lilie 
Claus) ; 4. Cherubini : Dalom 
a szélhez, filmdal; 5. Jones : 
Gésák, részletek (Orosz Júlia 
és Laurisin Lajos) ; 6. Népdal- 
átiratok Nosed a Károly fel­
dolgozásában (Vakok Homeros 
énekkara, vez. Schnitzl Gusz­
táv) ; 7. Buday Dénes: Csár­
dás, dal (Honthy Hanna) ; 8. 
Mielenz: Spanyol tangó (Gé­
czy Barnabás zenekara); 9. 
di Capua: Nápolyi rapszódia 
(Crivel és kar); 10. Kiss-An- 
gval Ernő : Elmúlt az álom, 
keringő (Weygand Tibor) ; 11. 
Galántai Viktor : Mit bánom 
én, dal (Karády Katalin); 12. 
Lehár : Cigányszerelem, ke­
ringő.

11.10: Ví/. jelzős zolgálut.
11.20: Ma J Uithné Bányóezky 
Erzsébet hegedül. 1. Händel— 
Hubay : Larghetto ; 2. Beetho­
ven : F-dur románc ; 3. Ravel : 
Habanera ; 4. Hubay : A lepke. 

11.40: Külföldi híradó.
12.00 : Harnngszó. Fohász. Him­
nusz.

12.10 : Lovászi Ferene clgány- 
zenekara muzsikál. Köztien 

12.40: Hírek.
1.20: Időjelzés, vízállásjelentés. 
L30: „llouvédeluk üzennek."

A Vöröskereszt bajtársi rádió- 
szolgálata.

2.00 : A József nádor 2. honvéd- 
gyalogezred zenekara. Vezényel 
Seregi Artúr. 1. Lincke: Re­
vü, nyitány ; 2. Ruttkay Ala­
dár : Fehér rózsa, keringő ; 
3. Kiss-Angyal Ernő : Magyar 
hangulatkép ; 4. Pa zeller : Her- 
kulesfürdői emlék, keringő. 

2.30: Hírek.
2.45 : Műsorismertetés.
3.00 : Árfolyamiiírek, árak.
3.20 : Weld inger Kde szalon­
zenekara. 1. Ziehrer : Bécsi 
lányok, keringő ; 2. Love : A 
régi dal; 3. De Fries Károly : 
Olasz szerenád ; 4. Schubert : 
Pacsirta szerenád ; 5. Kern : 
Fiimegyveleg ; 6. Fényes Sza­
bolcs : Tíz óra múlt ; 7. Ca- 
rioso : Kitorna ; 8. Clutsam : 
Bölcsődal ; 9. Cortopassi : Rus- 
ticanella.

4.15 : ,,Mii repülés egy helyben." 
Közvetítés a Műegyetem 
Aerodynamikai Intézetéből. 
Vezeti Budinszky Sándor. 
Hangfelvétel.

4.45 : Időjelzés, hírek.
5.00 : Hírek szlovák és ruszin 

nyelven.
5.15: Várhelyi Antal orgonái n 
koronázó főtemplomból. 1. Jó­
ra y István : c-moll passacag- 
iia ; 2. I.iszt: Fuga az „Adnos, 
ad salutarem undam” c. korál- 
fantáziából.

5.35: „A Kaukázus." Dívák y 
Adorján dr. Felolvasás.

6.00 : Magyar táncszáinok.
6.20 : Honvédmfísor.
7.00 : Hírek magyar, német és 

román nyelven.
7.20: Japán hangulatok. 1. 
Diadal induló a japán csá­
szárság 2600 éves jubileujára ;
2. Kék szemek, gyermekdal 
(női ének) ; 3. Rom a hold­
fényben (hegedűszóló) ; 4. Sza- 
dovidéki dal (férfiének); 5. 
Sanghai esőben, tangó (női 
ének) ; 6. Japán induló.

7.45 : „A pogány ellen.” Egy­
korú vers, próza, zene a tőrök 
időkből, összeállította Toro- 
nyai Rigó Csaba és Csabai 
István. Felolvasás. Közre- 
müködik vitéz Szende Ferenc, 
az Operaház tagja, Lukács 
Margit és Baló Elemér.

8.20: Tarjául Tóth Ida etm- 
balomhármasa. Tagjai : Tar- 
jáni Tóth Ida, Komlóssy 
Anna, Ferenczy Ibolya. 1. 
Kossovich Pál : Szerenád a 
Tisza-ház előtt ; 2. Csajkov­
szkij : Chanson triste ; 3. Jo­
hann Strauss : Pizzicato polka; 
4. Magyar dalok és csárdások.

8.50 : ,,Férfidivat női szemmel."
Fedák Ágota dr. csevegése.

8.00 : Magyar nóták. Toki- 
Horváth Gyula cigányzenekara 
muzsikál, Cselényi J. énekel. 
Dalok : Cserebogár, sárga csere­
bogár, népdal; Purest Pepi : 
Magas jegenyefán ; Balázs 
Árpád : Gyere velem az erdőbe 
kék ibolyát szedni ; Sűrű csil­
lag ritkán ragyog, népdal ;

Járossy Jenő : Előre ; Cseíé- 
nyiné : Hogyha egyszer május 
este (Kulinyi verse) ; Egrcssv 
Béni : A virágnak megtiltani 
nem lehet (Petőfi verse) • 
népdalok : Zöld a kökény • 
Ablakomba három cserép mus­
kátli ; Édesanyám, kedves 
anyáin.

9.40 : Hírek.
10.10: Rádtózeneknr. 1. De­
libes : Vígjátéknyitány ; 2.
Ziehrer: Selyem és bársony, 
keringő ; 3. Losonczy Dezső : 
A puszták fiai ; 4. Szántó
Jenő : Brazíliai tangó ; 5.
Weygand Tibor : Azt elvitatni 
nem lehet, foxtrott ; 6. Sándor 
Jenő : Operett- és filmegyveleg. 

11.00 : Hírek német, olasz, angol, 
ínmein és finn nyelven. 

11.25: Tánczene. But tola Ede 
tánczenekara játszik.

12.00 : Hírek.
12.15: „Üzen nz otthon.” A 
Vöröskereszt bajtársi rádió­
szolgálata.

BUDAPEST II.
5.40 : Várhelyi Antal orgonái 

u koronázó főtemplomból. 1. 
Antulffv-Zsiross Dezső : Le­
genda ; 2. Ottó Ferenc: Két 
korálfantázia ; 3. Figcdy Sán­
dor : e-moll fuga.

6.00 : Francia nyelvoktatás.
Tartja Makay Gusztáv dr.

6.30 : Tánelemezek.
6.50 : Néprajzi előadás hang­
lemezekkel. Irta Dincsér Osz­
kár.

7.25 : Légierők fúvószenekarit. 
Vezényel Doroszlai Károly. 
Szövetségesek indulói.

8.00 : Hírek.
8.10—9.40 : Székesfővárosi Ze­
nekar. Vezényel Swarowski, a 
magyar-német művészcsere 
keretében.

KASSA
6.40: Budapest I. műsora.
9.00: I. rész. Szórakoztató zene. 
II. rész. Cigányzene.

10.00: Budapest I. műsora.
11.40: Hírek magyar és szlovák 
nyelven, műsorismertetés.

12.00: Déli harangszó a kassai 
Dóm tornyából, utána Rákóczi 
fohásza, himnusz.

12.10: Budapest I. műsora.
3.20: Szlovák hallgatóknak: Szoc- 
hov András szlovák népdalokat 
énekel, Orgován Jani cigány- 
zenekara szlovák népdalokat 
muzsikál. Közben 

3.50: „Körösi Csorna Sándor em­
lékezete.“ Bentzik Mihály szlo- 
váknyelvfl előadása.

4.15: Budapest I. műsora.
5.15: A Hevessy-együttes táncmu­
zsikája. Énekel Hevessy Jenő. 

0.00: „Kassa város háborús ren­
deleté 1650-ben." Kerekes György 
dr. előadása.

6.20—éjjel 12.16: Budapest 1. mű-
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BUDAPEST 1.
6.40 : Ébresztő. Torna.
7.00 : Hírek. Közlemények. Reg­

geli zene.
10.00 : Hírek.
10.15: Sznlónötös. 1. Jacobi: 
Sybill, egyveleg; 2. Húst :
Üveggolyó, tánc ; 3. Micheli : 
Vidám társaság ; 4. Kreisler : 
Szerelmi öröm ; 5. Vincze Ottó: 
Dal; 6. Kemény Ákos: Kis 
szvit.

11.10 : X ízjelzöszolgálut.
11.20: Szórakoztató zene.
11.40 : „Szép Heléna.” Palásthy 
Marcell elbeszélése.

12.00: llarangszó. Fohász.
Himnusz.

12.10 : Melles Béla-zenekar. Ve­
zényel Vincze Ottó. 1. A über : 
Fekete dominó, nyitány ; 2. 
Ziehrer: Bécsi polgárok, ke­
ringő ; 3. Pongrác/ Géza:
Kuruc csizmák nyomában ; 
Vollstádt: Tip-top polka
(trombitaszóló : Radványi
László); 5. Lehár : Éva, egy­
veleg ; 6. Wissmüller Mihály : 
Tarantella ; 7. Zoltai Zoltán : 
Hegedűs ezredes-induló. Kb.

12.40 : Hírek.
1.20 : Időjelzés, vízállásjelentés.
1.30: „Honvédelnk üzennek.“ 

A Vöröskereszt bajtársi rádió­
szolgálata.

2.00 : Széchenyi Dénes gróf 
zongorázik. 1. Händel : Air 
con variazioni ; 2. Brahms : 
A-dur intermezzo; 3. De­
bussy : cisz-moll toccata.

2.15: Httlmy Lujza énekel. 1. 
Mozart : Mily édes az érzés 
(Halmy Lujza fordítása) ; 2. 
Schubert: Románc (Lányi 
Viktor fordítása) ; 3. Veracini : 
Pásztorének (Halmy Ferenc 
fordítása) ; 4. Grecsaninov:
Bölcsődal; 5. Magyar nép­
dalok Halmy Ferenc feldolgo:- 
zásában : a) Édesanyám rózsa­
fája ; b) Megyén már ; c) Hid ló 
végén.

2.30 : llirek.
2.45: Műsorismertetés.
3.00: Arfolyamhirek, árak.
3.20: Szórakoztató zenekari 
müvek. 1. Boieldieu : A bag­
dadi kalifa, részlet (bécsi szim- 
fónikus «zenekar, vez. Paul 
Kerby) ; 2. Egyveleg Chopin 
műveiből (szimfónikus zene­
kar, vez. Louis Aubert).

3.45: Ruszin hallgatóknak. 1. 
Szuchy M. Emil, a ruszin 
nemzeti színház igazgatójának 
bevezetője ; 2. Részletek Ka- 
labiska Emil : „Folyik a Ti­
sza” c. drámájából. Előadják 
az ungvári ruszin nemzeti 
színház tagjai. Rendező Szu­
chy M. Emil. Az összekötő­
szöveget Mankovich Mária 
mondja. Hangfelvétel.

4.45: Időjelzés, hírek.
5.00: Hírek szlovák és ruszin 

nyelven.

5.15 : A Pestszenlerzsébeli Juta- 
gyári Dalkör. Vezényel XV e- 
ninger Károly. 1. Müller Ká­
roly felfolgozása : Lón tói nó­
ták ; 2. Bartók Béla : Huszár- 
nóta ; 3. Ádám feldolgozása : 
Hej, rózsa ; 4. Lányi Ernő fel­
dolgozása : Magyar dalok.

5.35 : „Háztartási Időszerű ta­
nácsadó.” Ramsayné Kozó 
Irma in. kir. gazd. tanár elő­
adása.

6.00 : A rüdlózenekar tánezenét 
játszik. Vezényel Bertha 
István. Közreműködik a Szües- 
énekhármas. 1. Uniczky László: 
Szenyoritám, fox ; 2. a) ifj. 
Szabó Béla : Ködben, slowfox; 
b) Krender: Egy május éj­
szakán, fox írott (Szűcs) ; 3.
Bágya András : Tangó ; 4. a) 
Lazzaro : La piccinina, fox ; 
b) lernst Fischer: Álmodozó 
dallam (Szűcs) ; 5. Grot he:
Carioca; 6. a) Fényes Sza­
bolcs : Száz vágy, tangó ; b) 
Lazzaro: Reginclla campa-
gnola (Szűcs) ; 7. Mackeben : 
Pasodoble.

6.45 : Külügyi negyedóra.
7.00 z Hírek magyar, német és
romén nyelven.

7.20 : „Jósok, Időjósok és egyéb 
furcsaságok az állatvilágban.” 
Irta Kittenberger Kálmán.

7.45 : Kárpát Zoltán magyar 
nótákat zongorázik.

8.00 : „Kőrös! Csorna Sándor.” 
Hangjáték. Irta Baktay Ervin. 
Rendező Barsi Ödön. Szemé­
lyek : Körösi Csorna Sándor — 
Baló Elemér; I legedüs — 
Bodnár Jenő : Campbell — 
Kürthy György ; Husszein — 
Gárdfty Lajos ; Jakab — Ba­
lázs Samu ; Ventura — Ván- 
dory Gusztáv'; Allard — Ba- 
zsay Líijos; Badruddín — 
Csergő István ; Habiba — 
Tassy András; Moocroft — 
Toronyi Imre ; Rám-Szingh — 
Kovrig Emil; Tszetan — Ho- 
monnay Rezső ; Puntszog — 
Kezdi-Kovács Antal ; Ken­
nedy — Fülöp Sándor; Ge­
rard — Boray Lajos.

0.40: Hírek.
10.10 : Kiss Ferenc szalonzene- 
kara Játszik.

10.40 : Magyarl Imre műsorából.
11.00 : Hírek német, olasz, angol.
francia és eszperantó nyelven.

11.25 : Rossinl-n>Hányok, Tosca­
nini vezénylésével.

12.00: Hírek.
12.15: „üzen az otthon.” A 
Vöröskereszt bajtársi rádió­
szolgálata.

BUDAPEST II.
4.15: Szórakoztató zene. 1. 
Huszka : Operettnyitány ;
(rádiózenekar); 3. Coates : Ta- 
mariszkusz, intermezzo (rádió- 
zenekar) ; 4. Rixner: Rapszó­
dia (rádiózenekar). Hangfel­
vétel.

5.40 : A Pestszen terz sébetl Ju- 
tagyári Dalkör. Vezényel XVe- 
ninger Károly. 1. Storch : Éji 
varázs; 2. Vidéken : Vágyó- 
dás ; 3. Silchcr : Távolban ;

‘JXííUíáS

4. Müller Károly felelőig.: 
Székely nóták.

6.40 : „A ló a világtörténelem­
ben.” Irta Váczv Péter <lr. 
egyetemi tanár.

6.30 : Zsehők Vilma és Roll maim 
Henrik hárfaketlőse. 1. Jó­
ra y István : Szvit; 2. Ober­
thür : Amadis.

6.50 : Bádiózenekar. 1. de Fries 
Károly : Egy-kettő, induló ;
2. Losonczy Dezső : Kis nyi­
tány ; 3. Sztojanovics Jenő : 
Palotások ; 4. Veescy Ferenc : 
Északi fény ; 5. Szűcsiek Ká­
roly : Swing-fox ; 6. Kiss-An­
gyal Ernő : Lassú keringő ; 7. 
Lazzaro : Pasodoble ; 8. Dostal: 
Szép május, keringő.

8.00: Hírek.
7.40 : A Budapest Székesfővárosi 

Felső Zeneiskola 30 éves Jubi­
leumi estjének közvetítése a 
Vigadó nagyterméből. Közre­
működik az intézet vegyes- 
kara és a Székesfővárosi Zene­
kar. Vezényel Hajdú Mihály, 
Horusitzkv Zoltán és Sauer- 
wald Géza. 1. Mozart: Részle­
tek a „Benedictas sit Deus” c. 
offcrtóriumhól (vegyeskar, a 
szopránszólót Gábor Alice 
énekli); 2. Ünnepi beszéd 
(elmondja Horony-Pálíi Aurél 
székesfővárosi tanügyi tanács­
nok) ; 3. Ka cső h Pongrác: 
Sóhajtásban a nyárban (Sza­
bó Miklós verse, női kar); 
4. Horusitzkv Zoltán: Zon­
goraverseny (bemutató, elő­
adja Földessvné Hermann Lu­
la) ; 5. Hajdú Mihály : Tava­
szi szerenád (bemutató, Szé­
kesfővárosi Zenekar); 6. Liszt : 
I. zongoraverseny (Esz-dur, 
előadja Comensoli Mária) ; 7. 
Geszler György : C-dur sziin- 
foniette (Székesfővárosi Zene­
kar). A szünetben kb.

8.30: Hírek, ügetőversenyered­
mények.

KASSA
6.40: Budapest I. műsora.
9.00: I. rész. Operaáriák. II. rész 
Magyar hangosfilmekből.

10.60: Budapest I. műsora.
11.46: Hírek magyar és szlovák 
nyelven, műsorismertetés.

12.00: Déli harangszó a kassai 
Dóm tornyából, utána Rákóczi 
fohásza és himnusz.

12.10: Budapest I. műsora.
3.20: „A kassai Dóm kincsestárá­
ban.” Helyszíni közvetítés. \*e- 
zeti: Isépy Natália. Közreműkö­
dik: Tost Barnabás prépost- 
prelátus, a Dóm plébánosa.

3.45: Budapest 1. műsora.
5.15: Zádor Dezső ungvári zon­
goraművész zongorázik. 1. Doh- 
nányi: a) I\r. Rapszódia (Dies 
irae); b) f-moll capriccio; 2. 
Musszorgszkij: Impromptu pas- 
sioné; 3. Strawinszky: Petruska,

5.40: „Szent György-napi népszo­
kásaink.” Bálint Alajos dr. elő­
adása.

6.66—éjjel 12.15: Budapest I mű-
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BUDAPEST I.
6. 50 : Ébresztő. Torna.
7.00 : Hírek. Közlemények. Reg­

geli zene. 1. Kacs óh Pongrác : 
János vitéz, induló (Pécsi Jó­
zsef átdolgozása; 2. Daloló 
honvédek : a) Lassan kocsis; 
h) De szeretnék hajnalcsillag 
lenni, katonadalok ; 3. Reggor : 
Az utolsó levél, keringő ; 4.
1 lakatai kikötőben, japán gésa 
szerelmi dala ; 5. Huszár­
mulatság, csárdás ; 6. Pule 1: 
Olasz balillák, induló ; 7. Zel­
ler : A bánya mester, dalkeringő 
(Peter Anders); 8. Olbrich: 
Kovena, tangó (hegedű : Ma­
rio Traversa); Ü. Cali: Mun­
ta gnoia, szicíliai népdal (Ro­
setta Ferlito); 10. Carr : Dal 
(Jean Sablon); 11. Frede­
ricks : Táncoló billentyűk
(zongorakettős: Hans Rund 
és Herbert Jäger); 12. D'An- 
zt—Bracchi: Filmrészlet (Assia 
de Busny és Vittorio de Sica) ; 
13. Labit zky : A pásztorlányka 
álma ; 14. Cscraljai Antal : 
Dalos kedvvel előre, induló; 
15. a) Ki tanyája ez a nyárfás ; 
h) Ha meguntál édes rózsám; 
lő. Csapó Lajos: Azt írta a 
levelébe (Seress Rezső verse. 
Mindszenti István); 17. Szá- 
vózd Richárd : Szegfű, rózsa, 
fodormenta (Tiszai Márton ver­
se, Kalmár Pál) ; 18. vitéz
Nárav Antal: Vadászinduló. 

10.00: Hírek.
10.15: X kassai rádió műsorá­

ból . A kassai 21. honvédgya­
logezred zenekara játszik Ha- 
dányi Antal vezénylésével. 1. 
Borsai : Szamos mentén, in­
duló ; 2. Bayer : Baba tündér, 
keringő ; 3. Suppé : Könnyű 
lovasság, nyitány ; 4. Noak : 
Kis garnizon ; ő. Fetras : Ope­
rett rév fi ; ő. Rózsavölgyi Márk: 
F.iső magyar körtánc ; 7. Jo­
hann Strauss : Művészélet, ke­
ringő ; 8. Fucsik : Kinizsi-in­
duló.

11.10 : X íz jelzőszol (jál at.
11.20: X'Hér. Galant hay Jenő 
dr. hegedül. 1. Pugnani Bo- 
nelli : Adagio; 2. Giardini— 
Ronelli: Rondo; 3. 1 tuba y : 
Valse impromptu ; 4. Tor
Aulin : Tocca ta ; 5. Zsolt Nán­
dor : Szita kötő.

11.10 : Ruszin hallgatóknak. 
„Bakács Tamás, a parasztból 
lett egyházfejedelem.” Za dil­
im jszkij Iván ifjúsági előadása. 
Felolvasás.

12.00 : llaranyszo. Fohász. Him­
nusz.

12.10 : Szórakoztató zene. 1 lang- 
felvétel. Közben

12.-50 : Hírek.
1.20 : Időjelzés, vízállásjelentés. 
1.30: „Honvédőink üzennek.” 

A Vöröskereszt bajtársi rádió­
szolgálata .

2,00! Székesfővárosi Tűzoltó- 
zenekar. Vezényel Eőrdögh Já­
nos. 1. Ernőházi Vilmos : Bá­
náti hősök, induló ; 2. György 
Oszkár : Eördögh János : Ma­
gyar láncok ; 3. Dór oszlat Ká­
roly : Szent István, induló;
4. Újvári József: Lassú ke­
ringő ; 5. Pongrácz Géza : Ma­
gyar vitézek, induló ; 6. Ru­
szin kó Nándor : Texasi dal;
7. Rózsa Béla : Tengely induló.

2.30 : Hírek.
2.45: Műsorismertetés,
3.00 : Arfolynmhírek, árak.
3.20: Stkymmel Miklós Jazz- 
eyyfittese játszik.

4.15 : Diákfélóra : „Szőlőneve­
lés.'’ Irta Szabó Pál Zoltán dr. 
egyetemi magántanár.

4.45: Időjelzés, hírek.
5.00: Hírek szlovák és ruszin 

nyelven.
5.15: Magyar nóták. Kissházy 

Sári és Ráday László énekel, 
kíséri Oláh Kálmán cigány- 
zenekara. Kissházy számai : 
vitéz Náray Antal : Hej, virág­
szál, virágszál: népdalok : Sej, 
ha bemegyek ; Szegény va­
gyok, szegénynek születtem ; 
Csütörtökre virradókig kimen­
tem a kútra ; Nincsen szebb 
állat a fecskénél ; Árok báty 
Béla : Amikor megkondul a 
templom harangja ; Kéler 
Béla : Csendül a nóta (Ador­
ján sándor verse. Ráday szá­
mai : Magyarády Jenő: Ami­
kor a fénylő kék szemedbe né­
zek ; Ráday László: Bazsa­
rózsa ; népdalok : Sárga rigó­
madár ; Csepeg a, csepeg az 
eresz alja ; Csorba Gyula : 
Zörögnek a falevelek (Sághy 
Ilona verse); Házunk előtt, 
népdal.

5.55: „Tömörkény Istvánról.”
Gulácsy Irén előadása.

0.20 : Német hallgatóknak.
6.40 : Operettrés/.letek. 1. Jo­
hann Strauss : Denevér, kettős 
(Orosz Júlia és Laurisln La­
jos) ; 2. Schubert—Rcrté : Há­
rom a kislány, dal keringő 
(Elisabeth Schumann) ; 3. Le­
hár : Paganini, részletek (Erna 
Sack és Marcel Wittrisch).

7.00 : Hírek magyar, német és 
román nyelven.

7.20 : Tánezeiie. Radles Gábor 
jazz-együttese játszik.

7.35 : A Filharmóniai Társaság 
hangversenyének is mertetése.

7.40 : Beethoven-est. A Fil­
harmóniai Társaság hangverse­
nyének közvetítése az Opera- 
házból. Vezényel Eugen Jo- 
chimi. 1. VI. szimfónia (Pas­
toral) ; 2. HI. Leouora-nyi- 
tány ; 3. V. szimfónia.
X szünetben kb.

8.35 : Sportközlemények.
9.40: Jlirek.
10.10 : Sovhiszky László szalon­
zenekara játszik, Giuseppe Mo­
réul énekel, Temesvári Rácz 
József cigányzenekara muzsi­
kál.

11.00 : Hírek ué.met, olasz, angol, 
francia és finn nyelven.

11.25: Mesevilág a zenében.
1. Humperdinck: Jancsi . és 
Juliska, nyitány (szimfonikus 
zenekar) ; 2. Johann Strauss :
IvzeregyéjLszaka, keringő (ber­
lini filharmonikusok, vez. Klei­
ber) ; 3. Csajkovszkij : Csipke­
rózsika, balettszvit (szimfó- 
nikits zenekar) ; 4. Kacsóh
Pongrác : János vitéz, ábránd 
(Mária Terézia 1. honvéd- 
gyalogezred zenekara, vez. Fi- 
gedy Sándor.

12.00 : Hírek.
12.15: „Üzen az otthon.” A 
Vöröskereszt bajtársi rádió­
szolgálata.

BUDAPEST II.
6.00 : Oláh Kálmán cigányzene- 

kara muzsikál.
6.20: „ X magyar ember ku­
tyája.” Irta Szilády Zoltán dr. 
egyetemi magántanár. Fel­
olvasás.

6.50: Dániel Ilonka zongorázik.
7.10 : 1. „Tengeri pásztor.” 2. 

„Pusztai történet” Vitéz 
Szarka Géza elbeszélései.

7.45 : Tánczene. Radies Gábor 
jazz-egy üt lese já tszi k.

8.00 : Hírek.
8.10 : Rádlózenekar. 1. Lehár :

A mosoly országa, nyitány; 
2. Poldini : Asztali zene; 3. 
Gebhardt Rio : Jelmezbál, ke­
ringő ; 4. Delibes: Hindu ba­
lett ; 5. Rión : Gyorsvonat, ga­
lopp ; 6. Szűcs János : Dél- 
tengeren, slowfox ; 7. llniczky 
László : f-Iaváji keringő ; 8. 
Kramer—Górni: Foxtrott ; 0. 
Forgács Ádám : Tangószere­
nád ; 10. Rémy—Roland : O, 
Lucia, pasodoble.

9.10: „Kölcsey, a politikus.” 
Irta Korokiuiy István. Fel­
olvasás.

KASSA
6.40: Budapest 1. műsora.
9.00: 1. rész. Kedvelt kamarazene- 
számok. II. rész. Tiszán innen, 
Tiszán túl . . . (Magyar nóták.) 

10.00: Budapest I. műsora.
10.15: A 21-ik honvéd gyalogez­
red zenekara játszik, vezényel 
Hadányi Antal. Ezt az adást 
Budapest 1. átveszi 1 

11.10: Budapest I. műsora.
11.40: Hírek magyar és szlovák 
nyelven, műsorismertetés.

12.00: Déli harangszó a kassai 
Dóm tornyából, utána Rákóczi 
fohásza és himnusz,

12.10: Budapest 1. műsora.
3.20: Beethoven: IX. szimfónia, 
d-moll (hamburgi állami filhar­
monikusok zenekara). Hangle­
mez.

4.45: Budapest I. műsora.
6.20: „Mesél az Ipoly.” Sági Far­
kas István előadása.

6.35: A Kassai Zenekedvelők Ko­
szorús Dalkörének műsora, ve­
zényel Siinkó Gusztáv.

7.00 éllel 12.15: Budapest 1. mti-
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BUDAPEST 1.
<>.'50: Ébresztő. Torna.
7.00 : Hírek. Közlemények. Heg- 
jiell zene. 1. Pongrác/. Géza: 
Kiőre honvédek, induló ; 2. a) 
De szerelnék rántás csizmát 
viselni ; 1») A faluban nincs 
több kislány (Ma gyári Imre 
cigányzenekara); 3. Sántáié : 
Szép Margaréta, keringő ; 4. 
Montag Vilmos : Cserey And- 
rás-lnduló ; 5. Gáliét feldolg. :
a) Bambaleié; b) Moréna: 
Spanyol dalok (Cristina Ma­
rist any) ; ti. Alford : A két 
törpe (xilofonkettős : Byrne 
és Bennett) ; 7. K reu der : Gas- 
paronc, dalkeringő (Johannes 
1 feest ers) ; K. Erdélyi Mihály: 
Novara, induló ; 9. a) Pápai 
Molnár Kálmán : Hortobágyi 
csikós nóta ; b) Születtem a 
Kiskunságon ; c) Reményi Bé­
la : Kékpettyes rakottszoknya 
(Orbán Sándor); 10. László— 
Skoday : Bn csak azért szü­
lettem (László Imre); 11. a) 
Kiss-Angyal Ernő : Konvcn- 
ciós csárdás (Gyökér I. verse) ;
b) Dokupil : Hosszú az én
kutyám farka (Cselényi József); 
12. Simonctti : Madrigal (or­
gona : Gerd Thomas); 13.
Niel : Bosalinde, induló (ének­
es zenekar); 14. Buday Dénes : 
Nizzai virágcsokor (Erna 
Sack); 15. Otto Borgmann: 
Légy a királynőm, filmdal 
(Franco Lary); 16. Woitschach: 
Kézi polka ; 17. de Fries
Károly Kovács Kálmán : 
Valahol Oroszországban, dal 
(Karády Katalin); 18. Hadfy 
Hermann : Ludovikások ellen- 
forradalmi indulója.

10.00: Hírek.
10.15 : Szórakoztató zene. 1. 
Seregi Artúr összeállítása :
Iegyveleg Révfy Géza dalaiból; 
2. Csajkovszkij : Gyermek­
album ; 3. Coates : Az önző 
óriás; 4. Grieg: A tavasz­
hoz, dal ; 5. Szűcs János : 
a) Ivonne tánca; b) Tangó- 
szerenád ; ti. Modern tánc­
szvit ; 7. Gebhardt Rio : Sakk­
matt. Hangfelvétel.

11.10: V ízjelzőszolgalnt.
11.20: Steller Mária énekel. 1. 
Schumann: A napsugárhoz 
(Farkas Imre ford.); 2. Ri­
chard Strauss: Ajánlás ; 3. 
Így ártó Zoltán : Hulldogál a 
vadgesztenye viniga (Erdélyi 
József verse); 4. Kacsóh Pon­
grác: Késő ősz van; ö. Muszka : 
Szegénv magyar nép (Szilágyi 
László verse); ti. Észtországi 
népdal : Fonj, fonj (Csengery 
Gvula ford.) ; 7. Laurisin Mik­
lós : Mező, mező (Thury 
Gvörgy verse).

11.40 i Mit nézzünk meg ?
Az ősember lakásának emlé­

keit a Nemzeti Múzeumban. 
Ismerteti Gallus Sándor <lr. 
Felolvasás.

12.00 : llnrangszó. Fohász. Him­
nusz.

12.10: Beszkárt-zenekur. Ve­
zényel Müller Károly. 1. E. 
Bach : Hamlet, nyitány; 2. 
Pauspertl : Erdei mesék, szvit ;
3. Turay Mihály : Magyar in­
duló ; 4. vitéz Pongrácz Ist­
ván : Székely hangulatképek ; 
5. Vágvölgyi József: Klára 
keringő ; ti. Kiss-Angyal Er­
nő : Győznek a honvédek, 
induló. Közben

12.40 : Hírek.
1.20 : Időjelzés, vízállásjelentés.
1.30 : ..llonvédeiiik üzennek."
A Vöröskereszt bajtársi rádió- 
szolgálata.

2.00 : .Művészlemezek.
2.30 : Hírek.
2.45 : Műsorismertetés.
3.00 : Árfolyamhírek, árak.
3.20: X Idák Sándor cigány­

zenekara muzsikál.
4.10 : Ifjúsági rádió. „Árpádházi 

Boldog Margit király leány
gyermekkora." Hangképek. Ir­
ta és vezeti Kilián Zoltán. 
Közben előadásra kerid Tóth 
Lenke: „A Veszprém völgyi li­
liom" című hangjátéka. Elő­
adják a gyermekszereplők.

4.45: Időjelzés, hírek.
5.00 : Hírek szlovák és ruszin 

nyelven.
5.15 : „A rénihírterjesztő." Ba­
ba y József előadása.

5.30: Tánezene Berlinből. II. 
rész. Hangfelvétel.

6.00: „X uddlsznókul and." Irta 
Remin iczky Károly.

,6.30: Magyar népmuzslka."
Molnár Imre dr. zeneművé­
szeti főiskolai tanár előadása. 
Közreműködik Baksa Kató és 
Lentay-Rajner László, zene­
kari kísérettel.

7.00 : Hírek magyar, német és 
román nyelven.

7.20: Hangképek Inneu-onituu.
7.45: „Magyar kard." Hard 

Miklós, Gyón! Géza és vitéz 
Somogy vary Gyula verseiből 
előad Kovács Károly.

8.15 : „Régi nóta — régi tánc."
Lenhardt Ilona és Angyal-Nagy 
Gyula régi idők híres operett­
jeiből énekel. Kísér a rádió- 
zenekar Bertha István ve­
zénylésével. 1. Gebhardt Rio : 
Az infánsnő születésnapja, nyi­
tány ; 2. Huszka: Tündérlány 
dala a „Tündérszerelem" c. 
operettből (Lenhardt); 3. Plan- 
quette: Dal a „Cornevillei 
harangok" c. operettből (Án­
gy al-N agy) ; 4. Kiinneke : Ope- 
rettegyveleg ; 5. Verő György : 
Roxealu belépője a „Szultán" 
c. operettből (Lenhardt); ti. 
Huszka: Kettős az „Arany- 
virág" c. operettből (Lenhardt 
—Angyal-Nagy); 7. Brahms : 
2., 3. és 8. magyar tánc;
8. Strohmuyer: Uj b<>r,
nyitány ; 9. Zeller : Dal a
„Madarász" c. operettből (An­
gyal-Nagy) ; 10. Szűcs János :

J)eMáá

l>iros virágok, blues; 11. Le­
hár : Angela belépője a „Lu­
xemburg grófja" c. operettből 
(Lenhardt); 12. Grieg: Trotd- 
haugéni nász; 13. Lehár: Dal 
a „Paganini" c. operettből 
(Angyal-Nagy) ; 14. Lehár:
Kettős a „Pacsirta" c. ope­
rettből (Lenhardt—Angyal- 
Nagy) ; 15. Pacheriiegg : Land­
ler.

9.40: Hírek, lóversenyered-
mények.

10.15: Tánezene. A Magyar 
Revü Tánczenekar játszik.

10.40 : Géezy Barnabás zene­
karának műsorából. 1. Mo­
zart : Bölcsődal ; 2. Ritter : 
Landler régi stílusban ; 3.
Csajkovszkij : Chant sans pa­
roles ; 4. Kiinneke : Szarnar- 
kandi esküvő, operettrészletek. 

11.00 : Hírek német, olasz, angol, 
franvla és finn nyelven. 

11.25: Magyar nóták. Csorba 
Dezső cigányzenekara muzsi­
kál, Csabai-Cseh István éne­
kel. Dalok. Huszka : Daru­
madár fenn az égen ; Áts 
Tivadar : Árva vagyok, árva ; 
népdalok : Gyenge nád ; Édes­
anyám, ha bejön Egerbe ; Ba­
lázs Árpád : Édesanyáin sírját 
(Barényi verse); népdalok : 
Végigmentem az ormódi te­
metőn ; Megüzentem a sarkad! 
bírónak ; Razsa Mária libája. 

12.00 : Hírek.
12.15: „üzen az otthon." V 
Vöröskereszt bajtársi rádió­
szolgálata.

BUDAPEST II.
5.30—6.00 : Mezőgazdasági fél­

ti. 30 : „Tárlat." Pipics Zoltán 
dr. előadása.

7.00 : Lengyel Gabriella he­
gedül.

7.30: „Fitrulyaszó." Hangjáték. 
Irta Bahay József. Rendező 
Csanády György. Személyek : 
F. Nagy Péter Rózsahegyi 
Kálmán ; F. Nagy Pét érné 
Tasnády Ilona; Erzsi Bo­
jár Lili ; István — Jávor 
Pál; üzletes János — Baksu- 
Soós László. Hangfelvétel. 

tt.OO : Hírek.
8.10: Kamarazene. 1. Haydn: 

B-dur vonósnégyes (71. mű,
1. sz. Pro Arte vonósnégyes) ;
2. Brahms: C-dur hármas 
(87. mű. Casella—Poltronierí— 
Bonucci-hármas).

9—9.25 : „Egy ejtőernyős em­
lékei." Irta Pataki Géza fő­
hadnagy'. Felolvasás.

KASSA
6.40: Budapest 1. műsora.
9.00: 1. rész. Operagyőngyök. II. 
rész. Emlékszik, most egy éve... 
(Tánczene.)

10.00: Budapest I. műsora.
11.40: Hírek magyar és szlovák 
nyelven, műsorismertetés.

12.00: Déli harangszó a kassai 
Dóin tornyából, utána Rákóczi 
fohásza és himnusz.

12.10 -éjjel 12.15: Budapest 1 mű-
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BUDAPEST I.
S.WI: Kohász. Százai. Rf|W*ll 
zenr. 1. Liszt: Magyar roham- 
induló: 2. Szákács Aladár: Fü­
lembe cseng egy dal (Nagy Mar­
git); 3. Dohnányi: Gavotte és 
musette (Urai átirata, Zathu- 
rcczky Kde); 4. Kodály fcldolg.: 
Yerbunk, székely toborzó. dal 
(Székelyhidy Ferenc dr.); fi. Jó­
séi Strauss: Falusi fecskék, ke­
ringő; 6. Lehár: Giuditta-részlet 
(Orosz Julia és Laurisin Lajos): 
7. 1>. Horváth Dezső: Szeretem 
a kertet (Kellér Dezső verse. 
Orbán Sándor); 8. Monti: Lsár- 
dás.

8.45: Hírek.
ll.ee: Református istentisztelet. 
ll.ee: Egyházi ének és szentbe­
széd a Szent Domonkosrendi 
plébániatemplomból.

12.15: Levente lélóra. 1. Hadíy 
Herman: Hiradó-induló (hang­
lemez); 2. Petőfi: Csatában. El­
mondja egv levente; 3. Hihari 
János: íiatvágás verbunkos
(hanglemez): I. Tiz év múlva ... 
Evva Ernő hangjátéka. Előad­
ják a leventék; 5. üzenetek. 6. 
Bachó István: A volt 1. honvéd­
gyalogezred indulója (hangle­
mez).

12.55: „A Szovjet rabszolgané- 
pei.‘* Elekes Dezső dr. egyetemi 
magántanár elaódása.

1.10: Magyar nóták. Kékes Irén 
rs Ignáth Gyula énekel, kiséri 
Farkas Jenő cigányzenekara. 
Kékes Irén számai: Szaucsek 
István: Elfojtom a szivem sza­
vát (Magyarádi verse); Kiss- 
Angyal Ernő: Jaj, de szép kék 
szeme van: Csizmadia Imre. 
Keni elég a boldogsághoz (Rakk 
j. verse); Kertész Zsigmond: 
Szélkakas jár udvaromon (Hc- 
rodekné verse. Teghze-Ger- 
her Miklós: lei-pici csárdás, lg- 
náth Gyula számai: Simonffy 
Kálmán: Hegedülnek, szépen
muzsikálnak; Teghze-Gerher 
Miklós: Virágének (Várady Csa­
ba verse); Sándor Jenő: Hogyha 
néked hinni tudnék (Sághv Ilona 
verse); népdal: Árok is van, 
gödör is van. Huszka: Szeged 
lelöl fuj a szél; Piufsich: Nincs 
cserepes tanyám.

1.45: Időjelzés, hírek, vízállás- 
jelentés.

2.00: Művészlenírzek. 1. Beetho­
ven: Egmont, nyitány. 2. Ros­
sini: A szevillái borbély, kettős 
(Toti dal Monte és Luigi Mon* 
tesanto); 3. Paganini- Liszt: La 
rampunella (zongora: Pade­
rewski); 1. Flotow: Márta, ária 
;i IV. felvonásból (Erna Sack); 
. Verdi: Trubadúr; ti. Mascagni: 
Parasztbecsület, közzene; 7. 
Massenet: Manón, ária (Dino 
Borgioli): &. Sarasaié: Andalu-

u

ziaí románc (hegedű: Erika Mo- 
rini); 9. Puccini: Bohémélet, 
kettős a IV. felvonásból (Pataky 
Kálmán és Heinrich Schlusnus): 
10. Bizet: Az arlesi leány. II. 
szvit.

3.00: Időszerű gazdasági tanács­
adó.

3.45: Melles Béln-zenekar. Vezé­
nyel Vince Ottó. 1. Linckc: Ber­
lini levegő, nyitány; 2. Bánáti- 
Buchner Antal: Mandolinata; 3. 
Ganne: A cárnó, mazurka; 4. 
Moréna: Telefunken-egyveleg;
á. Siede: Almafavirág. Közben 

4.00 „Ez Rummelt*4 Irta Jung* 
haus. Felolvasás.

4.40: „Tessedik Sámuel.4* Well- 
mann Imre dr. egy. m.-tanár 
előadása.

5.00: Hírek magyar, szlovák és 
ruszin nyelven.

5.20: Mikrofonnal a filmzenék 
nyomában. Közvetítés a Hun­
nia filmgyárból.

5.55: ..Ahol gyermek voltam.“
Zilahy Lajos beszél Nagyszalon­
táról.

6.20: Fodor János, az Operaház 
tagja énekel. I. Kiszely Gyula: 
Szent Ferenc, ária; 2. Verdi: Szi­
cíliai vercsernye, ária; 3. Kókay 
Rezső: István király. Koppány 
áriája. 1. Erkel Ferenc: Bánk 
bán, bordal.

6.40: Hangképek a vasárnap
sportjáról. Beszél Pluhár Ist­
ván és Legényéi József dr.

7.60: Hirek magyar, német és 
román nyelven.

7.20: „A mi sikereink.*4 Heine- 
mann Sándor. Horváth Jenő, 
Ilniczky László, Malcsiner Béla. 
Badics Gábor és Vécsey Ernő 
zenekaraikkal és együtteseikkel 
legnépszerűbb számaikat adják 
elő. Hangfelvétel.

8.10: Sporteredmények.
8.20: „Spanyolország vezére.“
Oláh György előadása Franco 
tábornokról.

8.45: „A pásztorkirály.*1 Énekes, 
zenés pásztorjáték három rész­
ben. Irta Csokonai Vitéz Mi­
hály. Rádióelőadás céljára át­
dolgozta György László. Zené­
jét szerzetté Vincze Ottó. A kis- 
zvnekart vezényli Endre Emil. 
Rendező Kiszely Gyula. Szemé­
lyek: Sándor. Macedónia királya 

Bilicsi Tivadar. Amyntas. a 
pásztor Jámbor László; Elysa. 
nimfa — Kéry Panni; Tamyris 

Dobos Annie; Agenor, nemes 
vezér - Abonyi Géza. Hangfel­
vétel.

9.40: Hírek, sport- és lóverseny- 
eredmények.

16.15: Zenekari művek. 1. Ri­
chard Strauss: Rózsalovag, ke­
ringő (berlini filharmonikusok, 
vez. Kleiber); 2. Künneke: Tánc­
szvit (berlini filharmonikusok, 
vez. a szerző).

11.06: Hírek német, olasz, angol, 
francia és finn nyelven.

11.25: Sárközi Gyula cigányzene 
kara muzsikál.

12.00: Hírek.
BUDAPEST II.

11.15: Szórakoztató zene. 1. Sup- 
pé: Donmi Juanita, nyitány; 2. 
Delibes -Dohnányi: Nulla, ke­
ringő (Dohnányi Ernő); 3. Husz­
ka: Lili bárónő, egyveleg; 1 
Hegedűs Árpád: Aeol hárfa; 5. 
Lehár: Víg özvegy, egyveleg; (í. 
Rodriguez: La cumparsita, tangó; 
7. Rust: Kolibri, fantázia. Hang­
felvétel.

12.15: Beethoven: U-dur szonáta
(102. mű. 1. sz., zongora; Mie- 
czyslaw Horszowski. gordonka: 
Pablo Gasals).

12.35: Magyar nóták. Kékes Irén 
és Ignáth Gyula énekel, kiséri 
Farkas Jenő cigányzenekara. 
Kékes számai; népdalok: Van 
nekem egy imakönyvem; Apró 
szeme van; Ne mondd azt né­
kem; Két szárnya van. Ignáth 
számai; Dóczy József: Sötét erdő 
sűrűjében; népdalok: Erdő. er­
dő, de szép kerek erdő; Esik 
eső szép csendesen . . .

3.00: Tánczene. Megyeri Gyula 
tánczenekara játszik.

6.00: A Beszkart Pesti Főműhely 
Dalárdája. 1. Koudela Géza: 
137. zsoltár; 2. Lányi Viktor: 
Füstbe ment terv (Petőfi verse);
3. Kodály feldolgozásai: a) Esti 
dal; b) A csikó: 4. Tőrök Zol­
tán: Mátyás királyhoz (Szarka 
Ernő verse); 5. Demény Dezső: 
Szerenád; ti. Farkas Nándor 
népdalfeldolg.: Virágos akácfák. 

6.30: „A népi időjósló»/1 Szend- 
rey Zsigmond dr. előadása.

6.65: Berg Lili palyanyertes mü­
veit Játssza. 1. Négy prelúdium. 
2. Téma variációkkal és fuga. 

7.25: Az Operaház előadásának 
Ismertetése.

7.30: „Don Garlos.“ Az Opera­
ház előadásnak közvetítése. Ebe 
Stignani vendégfellépésével. Az
I. felvonás után kb.

8.35: Hírek és sporteredinényrk

KASSA

8.00: Budapest 1. műsora.
9.00: Egyházi ének és szentbeszéd 
a Szent Domonkosreiul kassai 
templomából.

16.00: Zenekari művek. 1. Egyve­
leg Grieg műveiből (berlini fii- 
harmónikusok zenekara): 2. Lo- 
sonczy Dezső: Rapszódia két té­
telben (Pátria zenekar, vezényel 
Fricdl Frigyes).

10.15: Evangélikus istentisztelet 
a kassai evangélikus templom 
ból. Az egyházi beszédet Turn 
czy Zoltán, a tiszai evangélikus 
egyházkerület püspöke mondja

II. 15: Hírek, heti beszámoló, mű 
sorismertetés. Kb.

11.35: Budapest II. műsora.
12.15 éjjel 12.15: Budapest 1. mű-
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Liiv János észt író elbeszélése. Magyarra fordította : Lavotha Ödön

Ha tél derekán, úgy istenigazában be 
köszönt a Iliden, a rab Peipusz men 
rázza bilincséi, keble méláén ágyúlövés­
hez hasonló dörgései; szüleinek, pán- 
célja megpaltun és a mérhetetlen hő­
mérőkön kékes fényszalagok szaladnak 
a garlon szemlélődő felé. A lábadnál 
még jócskán széles, de eggre logg és 
ralahol a messzeségben, mint egg haj­
sza! id rad a szürke égbe. A fagy szántja 
a jeget. A larak tara csodálkozást esul 
az idegen szemébe és elfelejteti vele 
egg percre a metsző hidegei is. Hallod?! 
Mini ha Haler halloras szánja robogna 
rajta! l’agg Ián a finn télapó rohan 
recsegő szekerén a jégfalak mögé az 
északi szél elől’ Dehogy! Csak viharos 
ősszel összehordott jéghegyekbe ütközött 
a fagy. Reeesenés. I jobb liajszálerees- 
két rágott az óriáson. K fecskét. Hm, 
most még vsak ér szerénykedik előtted. 
Ha marosan hatalmas nyílás tátong fe­
léd!

De még félelmetesebb /arasszal. Akkor 
aztán nem tudod, higgyél-e neki vagy 
sem. Egyszer nem enged fel. Xem és 
nem. „Az idén Jün sem sokai kap a 
PeipuszbóV' mondják a halászok, ha 
tiyörgy napja is eljött és még mindig 
áll a jég. Máskor, ha nem roll szokat­
lanul kemény a tél, nem nézi ám a ka- 
Icndiiriumot, s amint a déli szél langy 
I a rallala ráköszönt az Erna torkolata 
felöl, egyetlen éjtszaka ételre kel halá­
los szunnyadásából. Haragos zúgással 
hirdeti a parii halászuknak, hogy tör­
deli már rabláncát! Reggel pedig jég­
darabokat honira hátán, kéklik n viz.

Jaj annak, aki ilyen éjtszaka halászni 
nagy. De ezerszer jaj annak, aki fe­
jébe részi, hogy ilyenkor átmegy raji a.

Húsz érrel ezelőtt egy márciusi reg­
gelen kél gyalogos ember állt a Peipusz- 
tő túlsó poriján, Ondóra városa köze­
lében. Tanakodtak. Lohusuuba rolók 
voltak, Kicsimbe Ja at; és Rist iát síi Rein. 
Két hete. hogy átjöttek körülnézni 
erre a vidékei’, mert az a hír járta, 
hogy könnyít kisebb bérletet kapni ott.

Más lájat;at eddig se Lohusuu. se Ku­
darcra fiai nem ismertek, mint ante 
tyik a Peipuszon tútnnn ran. Félelem 
és vagy ült az arcukon. Szemük elréve­
dezett. Szerelteit; ralahol arra várjál; 
most őket. Az idő meleg rótt. A Peipusz 
vizes jege nem sol; jól jósolt. Pedig 
hogy igyekeztek! Hátha megmozdul a 
tó! Mit csinálnak akkor itti Pénz nél­
kül, idegenek közt. idegen földiin. Már 
rogy egy félórája álldogállak a pariim, 
szemük hol hazafelé, hol egymásra Ic­
céd). De egyik sem szólt.

- Akkor menjünk. Rein! és az égre 
•nézett. Nehéz roll kimondania. Társa 
rámeredt. Sem leple meg, hiszen ö is 
éppen most akarta mondani, de ritla 
hogy jó volt barátjára néznie.

Odaveszünk, Jaak.
Ha odaveszünk. Isten nercben ve 

szülik oda. Rein.
Es újra csak méregetik szemükkel a 

jégsivatagot. Az út ki van jelölve, mind 
kellen jó gyaloglói;. Estére otthon is 
lehelnek.

En megyek, Jaak.
En is megyek, Rein.
Ha beleveszek is, Jaak.
Még ha elpusztulok is. Rein! A; 

asszony/ hidegen hagytam otthon. Ha 
addig várat;, inig elöl rád a jég, ki tudja, 
látom-e még?!

Kezet szorítottál;. Es ebben a kézszo- 
rításban benne volt az elhat árazásuk. 
Oldalvást fújt a szél és rostiig felhőbe 
burkolta az eget. De szedik rid/ím. iz 
mail; erősek! S egyre nagyobb út maradt 
mögöttük. Csak nem rémülnél; meg u 
felhőktől?!

Déltáji már a közepe felé jártuk. A 
jég igaz, hogy vizes volt, de azért erő 
sen állt. Nagy pelyhekben hullott a hó. 
Aztán rázendített a szél is és a harnt 
a szemükbe vágta. Alig láttát; már az 
útjelzőket. Meg-megálltai,. Tájékozód 
lak. Majd fürgén tovább. Csal; ez a 
szél ne fújna! Kapkodja, tépi a ruhája-

mim
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Imi. Tini hant (/szik, hogy ellenszegül 
nekf!

Ott, ott! Mi azV. Vnlanu zug!!
Mini a gutaiitöttek állnak meg egy 

percre. Pszt! Hallgatóinak... Víz!... 
Megmozdult a tó! Igaz. nem falják meg, 
ile tudjuk nagyon jól. mi történik oil. 
valahol talán nem is olyan messze. Meg 
mozdult a tó! Jégtáblák táncolnak a 
víz hátán, a hullámok reesegn-ropogva 
törik össze egyiket a másik után.

. . . Kettendes, rettenetes!
Elvesztünk, Rein! — kiáltja Jauk; 

lekapja sapkáját: ..Miatyánk ...
Tovább Jónk, tovább!

Itoliannak. a zúgás egyre erősödik. A 
jég me.g-meginog a lábuk alatt.

Tovább, tovább! Gyorsan, esők 
gyorsan!

Eyu pillanatra megállnak. Le az are- 
két. Rövid! A tarisznyájukat hasítják 
darabokra, összeeső mózzák, összekötik. 
Kezükre csavarjak a régit. Ha az egyik 
beleesik, a másik talán könnyebben 
kiránthatja. Már nem sokáig tartja meg 
őket a jég. Foglalkoznak. Asszonyra, 
gyerekre gombit eisel. ha neki sikerül 
megmenekülnie. Toriibb, tovább! A zu 
gás nő, a szél viharrá erősödik, hófúvás 

Istenem, Istenem!
Sngy gyértyatartót veszek u temp­

lomnak, hu megmenekülök kintija
Rein.

— Ó. Istenein, Istenem!
Julik hallgat, de szírében szentül fa 

godja, hogy soha többé nem veri meg a 
feleségét. Istenem, Istenem, segíts! 
és nem locsolja meg a lent sem. nem 
csalja meg soha főbbet a kereskedői. 
Mégésük a torát sem fogja a szomszéd 
legelőre hajtani éjjel, soha többé, nem 
szunyókál el a templomban prédikáció 
aluli és golyvát sem kever ezentúl a 
gabonába ...

De nagy órámé lelt col na egy igaz 
lelkipásztornak, ha most a telkükbe lá­
tott volna!

Gyorsan, gyorsan! O, Istenem. Is­
tenem!

Istenein, Jézusom!
Csak legalább egy órácskát adj. I ram! 

Tisztán hallani a jég ropogását. Egy 
árat csak! ... Nem lehet már messze a 
part!... Gyorsan, gyorsan! Csizmájuk 
nyomán felcsap a víz. De — ó, Istenem, 
már feketéllik Loliusun tornya. O Iste­
nem, már vízben gázolnak.

Még öt verszta...
A jég megroppan, az ereeskék össze-

Syzépáégúfudúáxa

9Mde&
MtvigU~c*étne

A legfontosabb! 
I Tessék, 
itt egy doboz 
Pyramiden!

\r^
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DétiÁdá

találkoznak. Csak még félórát adj. Is 
lenem!

Egy verszta ...
A jég meghajlik n lábuk nhill. pulin, 

mint a kása. de még tart! Egyetlen 
erős hullám ■ ■ ■ akkor beszakad . ■ Ajkú 
kon egy szó: Isién!

Fél verszta még .. .
Egyik jégdarabról a másikul ugrál 

mik. Hányszor húzták mar ki egymást!
Elet!... halál...

Még1
— Az ördögit! Föld! hordái fel

Rein, térdig vízben állva.
Te, Jaak, föld! Az ördög rum. el. 

már a fenekén állok!

— Gyertyatartó csak gyertyáin,-tó 
gondolja Rein és csillái helyett kis 
egykorú gyért pótáriát ajándékoz.

Az adó nagy... mit számit n kei es 
kedönek az nz egy kél rubel . . es meg 
hinti Jaak a lent, amikor egy hét miden 
viszi a kereskedőhöz,

29
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A magyar festészet legváltozatosabb, legniozgeko 
nyabb és legmerészebb tehetsége, Vaszary János alapí­
totta annakidején ezt az egyesületet, hogy az új kezdemé­
nyezéseknek, szép kísérleteknek terel biztosítson. Az - 
örökké alakuló, kutató és nyugtalan művészet szolgála 
tára egyesültek itt a fiatalok, hogy minden termékeny 
ötletet, újabb elképzelést méltó keretek között valósít­
hassanak meg. Ma is a haladó szellemű, úttörőirányhoz 
tartoznak tagjai, akiknek mindegyikét helyes meggyőző­
dések, emelkedett szempontok, tiszta művészi elvek 
irányítják a munkában. Hogy a mostani esoportkiállitá- 
sukon a festők még se mutattak fel meglepően újszerű 
eredményeket, az csak azt az általánosan elfogadott 
tételt bizonyltja, miszerint az ifjú nemzedék pikturális 
téren nehezebben találja meg önálló kifejezési formáit. 
A képek minősége mégis egy jó átlagot képvisel, látszik 
rajtuk a kitűnő készültség, a finom ízlés, mely figyelemre 
méltó példákat és eszméket követ. Kzck a festmények 
legnagyobbrészt Barcsav Jenő és Hernádi Aurél szelle­
mét idézik, ami tökéletesen mutatja, hogy alkotóik művé­
szetünk legfejlettebb festői törekvéseit is vállalják, meg­
találták azokat a mestereket, akik formai elmélyülés, 
műfaji komolyság tekintetében a legtöbbre jutottak mai 
képzőművészeti életünkben. Újvári Béla személyesíti 
meg talán a tárlat jellegét a legtalálóbban, melyhez elmé­
leti képzettségének biztonsága, intellektuális tájékozott­
ságának körültekintése segítette. Bazó Isiidre és Miháltz 
Bál a minták között tántorgó lelkiismeret vívódásait 
festik, (iöllner Miklós, ICIekfv Jenő. Ütnöd Aurél, Klie 
Zoltán a maguk szerény különlegességeinek a révén pró­
bálkoznak az l MIC célkitűzéseivel. Jelentős újítás első­
sorban a szobrászoknak sikerült, akik egy diadalmas 
generáció fölényével és érettségével mutatkoznak be 
ezúttal is. Harmincéveseink legjobbjai majdnem vala

.Militia Sándor: 
ülő férfi

herényi Jeni) 
Mosó asszam

Kocsis András i 
Anya és gyermeke

mennyien a plasztikát kép­
viselik, már most is, pályá­
juk elején igazi műtörténeti 
ranggal dolgoznak, sikerek és 
maradandó művek jelzik mű­
ködésüket. Mikus Sándor a 
közvetlen és egyszerű szobrá­
szati értékek megmintázója, 
pózok nélkül és természetes 
igazsággal is eleget tesz mes­
tersége kötöttségeinek, Korá­

nyi Jenő biztos szer­
kesztő erővel az 
alaki feszültség felső 
fokáig jut, Kocsis 
András a jellemzés 
és a valóság egyen 
súlyát keresi tisztán 
plasztikai eszközök 
közvetítésével, And 
rássy Kurta János az 
anyagszerűség fe­
lelősségét neveli ma­
gában, Berbereki K. 
Zoltán műhelyül 
kairól nyilatkozik. 
Mindegyikük már a 
végleges megoldások 

határozottságával 
mintáz. Koffán Ká­
roly, az egyetlen 
szereplő grafikus a 
nagy kiállítások szín 
vonalát hozta az 
együttesnek

l'ÖH-
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CSIRICSÁRÉ
rlivat járja bizony man:i|i 
.•.ág. Olyan színeket toldoz 
nak-íoldoznak iisszv, ami 
Kéneket eddig legfeljebb 
csak elriasztó példukép|»cn 
említetlek, vagy omlottal 
luk. Ezzel szemben mi nem 
elriasztásképpen, hanem a 
puszta valóság leírásaként 
közlünk néhány ilyen szín 
heil tobzódó tavaszi és nyári 
modell-festést. Nézzük vsak: 
igen sok szoknya készíti 
két színből. Még pedig ngx. 
bogy az. amúgy is rövid 
szoknyáeskát térden felni 
húsz vent ivei egyszerre vsak 
kettévágja egy vonal, in 
nen lefelé egész más szinti. 
Nemcsak „komolytalan' 
empriméknél vau ez, ha 
nem szövet komplészokny a 
hal is. Ízléses, világos és 
söl ét barna összeállításban 
láttuk ezt legutóbb, de ér 
dekesen hat a zöld szürke, 
sárga-drap is, és láttunk 
például zöld-lila összeáll! 
tású szoknyát s hozzá 
majdnem hosszú, zöld ka 
bátot is. A szürkének sokan 
nagy karriert jósolnak la 
vaszra. Miként a szín 
pádon is sokszor, ez a ki d 
vés kis favorit-jelöli is vsak 
ígéret maradi. Tény, hogy 
nk szürke angolkabát van, 
de ruhának már nem any 
nyira kedveli ez a finom 
szín, legfeljebb idősebb höl 
gyek számára. Leírunk egy 
furcsa modelll ". sima, fekete 
szoknya, sima, fekete vall 
rész és fekete, hosszú ujjak 
A szoknya és a vállrész 
között a vékony szövetei 
csinosan összetartó, na 
gyón dúsan ráncolt selyem 
betét van, amely elöl de 
réknál véget ér. hátul azon 
ban csípőig lelóg, külön. 
Ez. a sciyembelét azonban 
korántsem egyszínű: zöld. 
zöldcssárga, sárga, narancs 
színű, fehér, rózsaszín, pi 
ros, téglavörös. honin 
püspökük! csíkokból \an 
üsszeúllll va.



r Lila ^
és szürke 

árnyalatokból 
összeállított 
jersey-rulia

L egreszöld k 
kábái lal^^

Herékig érő 
nagykockát 
kabát, elől 
kél óriási 

zsebbel

Olasz tájak íestöi színei a Váci-utcában
Kgy fecske ugyan nem csinál nyaral, de tapasztalaiból 

állítjuk, hogy tavaszi ruhás nő a Váci-utcán bizony tavaszt 
csinál mert másnap már ki ki felölt i tavaszi kabátját, 
kosztümjét, vagy ha nagyon elébe akar sietni az idő 
járásnak, akkor ruháját, rókákkal, hiszen úgymond 
»nagysága- tegnap láttám Cilit só már kabát nélkül volt.

Végigsétáltunk néhányszor a korzón s megnézi link 
néhány ..első fecskét'* x a csicsergő, bájos madárkák 
ruháit megpróbáljuk leírni olvasóinknak :

Itt jön velünk szemben az a divatos szépasszony, aki 
a minap csinált úgynevezett ..nagy pártit”. A hölgy 
már bálkirály nő korában is híres ,,megelőző voll”, ő 
hordta Pesten decemberben az első szalmakalapot s ü 
viseli most is azt a kézzel festett plalinaróka mintás 
empriméruhát, amely húsz centire kilibhcn pipi-piros 
kabátja alul. Csak természetes, hogy kesztyűjének man 
zseltája is platinarókából készül!. De ne időzzünk sokáig 
itt, menjünk csak tovább, jártassuk szemünket a többi 
tavaszi divatcsodán. Milyen egyszerű és szép ez. az angol 
kosztüm, nem szürke bizony, sem nem fekete-csíkos, 
hanem vajszínű és viselője kél tiszta fekete rókát dobott 
a vállára hozzá. Hrdekes ez az elleniét. A sok élénk szín 
közölt megtaláljuk a tündérszép olasz tájak festői színeit, 
sőt a nagy olasz mesterek müveiről fogalommá vált 
színeket is. I jságolja egyik ismerősünk, aki éppen szembe 
jön : Tizián-vürös kosztümjét most csináltatta, ez újabb, 
mint a esau-esau s lepipálja a divatos halvány kréta, 
vaj. méz és egyéb szilieket is. Pepitakoszt iim tűnik most 
tel, különös, hogy teljesen franciás fazonban készítenék 
s mégis milyen szépen hal. A kosztümszoknyája elől 
láncos, két bevágott zsebbel, a kabátja derékba szállott 
v- hátul erős harangié-/ fodrozódik rajta, az egészet

pedig hatalmas fe
her rsipkezsabo 
emeli elől, szélesen 
kihajtva a vállra, 
kis fekete, fehérfá­
tyolos kalap billeg 
a hölgy fején és 
ahogy a divat elő­
írja viselője kis 
hamhiisz.nád séta- 
pálcát szorongat ke 
/.étien, retikül he 
Ivett.

Szőke, tide jelen­
ség, mint a nap 
sugár, derűt áraszd 
magából a Váci ut­
cán: Hidvéghy Va­
léria, a divatos film­
sztár új modellben. 
Í z a palackzöld ka­
bát szerepelt leg­
utóbb az olasz di­
vat bemutatón s Va­
lériánk már hordja 
is, még hozzá sikke­
sen. Valikénak ran­
devúja van „Turcsi" 
val, azaz Turay Idá­
val, másképpen Du 
Mkaval, aki kis ké­
séssel fut be, de 
ezzel szemben vi­
harzó eleganciával :

í'.eV.V-.V'.V.fA
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altban.

I'ekelc- 
sz.ürke dél­

utáni ruha.<zr' 
les, redőzött 

k övvel i

tetőtől talpig pepitában. Pepita angol 
kosztüm, kis, vicces zöld, tollas kalap, 
vfllotáimal átszőtt kesztyű, amelyet színész. 
nö-1 estvéykéje küldött Turcsinak Berlinből 
és üvegtalpü cipő, amely szintén német 
modell Persze a sétapálca Turay kezéből 
sem hiányozhat, <le ez is üvegből készüli 
egész hosszú, földig ér, csak éppen néni 
lehet rá támaszkodni.

Felkísérjük az egyik szalonba barát 
nőnket s itt próba közben lekontrolláljuk 
tavaszi rendelését : hófehér kábát, amel> 

hátul gombolódik óriási fehér csont 
gombokkal. Olvan a szabása, mint az orvosi 
köpenyeké. Pedig anyaga vastag szövet, 
majdnem halinaszerű. így látszik, barát 
nőnk kedvenc színe a fehér, mert hófehér 
estélyi ruhát is csináltat, amelynek az 
egész válla fehér gyöngyhorgolásból készült 
és ngvítnez díszít i a derekat is, mintegy öl ven 
centiméter vastagságban, a szoknyán pedig 
gvöngyliorgdlásos kereszt csíkok vonulnak 
végig.'Készül még méregzöld délelőtti 
is barna fagombokkal, csau-csau színű képpel.

Csak a nápolyi ég olyan kék, amilyen ez 
a szép kis angol ruha, amelyet azért v 
szerencsénk látni, mert viselője tejeská 
szitui kabátját kigombolva viseli, 
stigárszmü, kissé ezüstösen csillogó fényes 
selyem estélyi ruhát is láttunk a n

szürke, fekete és csuu-esuu összeállítású kábít
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%'/hrkv szövplnih» 
itirkti mintás Pinpri 
lilével komblnálx n

i Szörényi liva ruhája)

1 eltér termlszriilm 
elkiáiiiens/jnií s/.ii- 

iaytiiil befűzölt zöld
öx xel (Szörényi Í'ahi : 

..Három mama"j

X

llurnu délutáni ruha ziilil 
derékréxszel. ( Viseli Aliin 
Suli it,, Taliili gyöngyé”-ben)

Szilviikéit taftruhn piros 
gombokkal és piros szalina- 
kohippiil IFényes Ali: ru­
háin II ..Kit szrretek” ben)

D1VATÜZENETEK
(i. II. S.-né, Szeged. Párizsból ka 

poll még tavaly barátnőjétől furcsa 
mintájú emprimét, olyan furcsát, 
hogy mint Írja, nem meri megcsinál­
tatni Az emprimén ugyanis füst 
szinti apró bivalyfejek vannak. Nem 
irta meg, mennyi az anyag. Lehet-e 
tielőle estélyi ruhát csináltatni 7 Ha 
nem. akkor rövidre varrassa, elöl 
ráncolva, franciás fazonra, füst színű 
kabáttal, mely háromnegyedes le­
gyen. Nem láttuk a mintát, de na­
gyon érdekes s véletlenül most aktuá­
lis is, hiszen a „bihalok” hazája. 
Lrdély egy része nemrégen let t újra a 
miénk. Lnnél sokkal furcsább minta 
es feltűnőbb a tankrajzú, vagy a tér- 
képrajzú, amit legutóbb az olasz 
divat bemutatón láttunk.

V M., Nagyvárad. A ráncos szok­
nya csak akkor erősít, ha köröskörül 
ráncos. Divatos ugyan a szélesített 
csípő, de ne felejtse el, csak a széle­
sített és nem a — széles. Tehát, ha 
erős, mondjon 1c a csipőfodrokról és 
csináltasson olyan szoknyát, amely 
csak elől ráncos, hátul harangszabású, 
de csak nagyon enyhén. A ruha föl­
sője semmi szín alat t ne legyen feszes 
és sima, mert ez erősíti a legjobban. 
Különben is a húzott a divat. A rán­
cokkal sokat el lehet tüntetni.

Hóvirág 19. A beküldött anyagból 
helyében nem kosztümöt csináltat­
nék, hanem háromnegyedes, bő kabá­
tot, amely ismét divatos. Kosztümnek 
az anyag túlvastag és csak ősszel, 
sporthoz lenne elegáns.

H. J., Marosvásárhely. Azt kérdezi, 
hogyan készíthetne magának kézzel 
festett emprimét, lévén iparművész- 
nő 7 Legegyszerűbben szeszfestékkel, 
amit a néhány évvel ezelőtt divatos 
relief-festés kitöltésére bizonyára ön 
is használt. Annak nincs semmi ér­
telme, hogy készen vett anyag min­
táját fesse meg. Tervezzen figurális 
mintákat, például az egész ruha 
természetesen nem egyenletesen — 
teleszórva apró kulcsokkal, vagy vegye 
elő a térképet, fesse le a tengert és a 
szárazföldet, ezt a mintát olasz 
anyagból igen érdekesnek találtuk 
legutóbb egy bemutatón s ilyen 
nálunk még nincs, csak kézifestéssel 
lehet utánozni.

K. I. 13987. Mivel Írja, hogy 50 
kiló, az alábbi fazont ajánljuk, 
amelyet párizsi empríméből láttunk, a 
mintája is érdekes volt : különböző 
színű és számú sorsjegyeket ábrázolt. 
Valinál redőzött, szükderekú, fűzőt 
viselnek hozzá, a lent kissé gloknizó 
szoknyára alig észrevehetően szoknya­
hosszúságban elől kötény borul. A kö­
tény a csipővonalhan keresztben 
ráncolt.

"ff m
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IRTA : IFJ, HEGEDŰS SÁNDOR

lap. ez 
magát,

Mén réüi Nemzeti Színházban történt, mely ott állott a Múzeum-korút es a Kúkoczi-ut 
sarkúit 'hogv a színház műsorán a „Velencei kalmár” szerepelt. Gyulai I al is megjelent az 
előadáson Az öreg C-vulai kis, zömök testével mindig felült a hátsó emelvényen álló 
Ülésre, aztán onnét felvonásközökben, mint valami katedráról elmondta \elemeinet színv-

Vl ''a’1’ Velencei’1 kaímár'Meiújitásán én is bementem a páholyba a IV-ik felvonás után mikor 

Portia nags törvénvszéki jelenete véget ért. Gyulai nem volt j<> kedvében Hazsartoskodott 
a fordítási szidta, moly Ács Zsigmond műve leven, nem volt oh értékű, mint Aran>, 1 tUfi 
Vauv Vörösmarty Shakespeare-fordításai. Miközben azt hajtogatta, hogy a ,, elemei 
már” t újból le kell fordíttatni valakivel, aki jól tud angolul cs akinek a kezében hajlékonyabb 
, nyelv. Vszállt az emelvényről és haza akart menni. Megkérdeztük, hová indul Furcsán

nézett ránk : — Hová mennék ? Haza! ........................
Nem nézi meg az utolsó felvonást ! kérdeztem tőle

— Micsoda felvonást ?
~ Ninefiöbb felvonót 1 felelte ó. - ezzel a darab be van fejezve

— Iloovne Volna erösködtem, — meg van egy felvonás, az \ ik. lessek, itt a szín
is jelzi .Velencei kalmár", színmű öt felvonásban. Az öreg erre sem adta meg

_ Háfhlúbímrdrti "‘színia,», hogv ö, felvonás, mert ez a darab a IV-ik felvonásával

ss satt­

arsSSsSE&s: test&gs..awta
-lói figyeltem és emlékezetembe véstem mindaz»- 

kát, amiket mondott: „íbninvv,kodnak s ez a tulajdonképpeni fel­

építés a darabnak,S«SrtS7nem lehet nié,jelenetet hozzáakasztani'‘elfogyó 
ÄÄadÄ azTMÄa közötiség és á színészek között, amíg viszont az

akC,6A& tÄ Aesehvloshoz képes,

__ Nagy elme, nagy romantikus drámaíró, nagy naiv,
kiesi. Az volt idáig a legnagyobb.

— És Sophokles ? — kérdeztem.
X,£ JgrÄÄÄStfaS ÄÄS ««60. Ml«..........imírél »«««

8=1111»«. m "'eil«8.v«l.t. I«1' "V* k°rSK“ ?LlőE™ » kM lényegileg >8« -

életben.

N
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< útidéit a verandán üli nádfonatú karos 
»zéké-ben. luge és nadrágja lucskoson tapadt 
testéhez.. Amint a nap fénye megcsillant 
az aranyos tüzű italban, fellélekzett :

Végre! — Zai, Zai! — hívta a hoyl.
Mit parancsolni? kérdezte vigyo­

rog va.
tintái. tollal. papírt.
Igen . ..

Ilon deli felhörpintette italát, majd Zai 
hozta a kért dolgokat, nekifogott az Írásnak.

„Drága Maiul !
leválásunk kétéves fordulóján ismét írok 

Önnek és ezúttal huszadszor újra megkérem 
a kezét. Kgészen bizonyosra veszem, fogalma 
sincs, honnan írok.

I tolsó levelemet Sao l'aohíból írtam 
három hónapja. Ott találkoztam barátom­
mal. aki rábeszélt az üzlet re. Remélem, így 
meg tudom szerezni az elegendő pénzt.

amint a

Valami ké-

felhúzta a 
tette fel.

Kepei gyermek újiig. Megjelenik minden 
hó l-én és 15-én

kiadj* * Magyar Népművelők Társasága, 
Budapest. VII., Dohány-utca 12 

Egyes szám ára 24 fillér 
Kapható minden újságárusnál 

Kérjen mutatványszámot !

36

hogy méltó modort léphessek újra Maga elé, 
Amint végigtekintek ezen a pompázó, buja 
növényzet ű vidéken, arra a filmre gondolok, 
melyben legnagyobb közös sikerünket arat 
Ink. ön olyan ut«Mérhetetlenül bűbájos volt 
tüneményes szőkeségével a „Leopoldvillei 
rém’"-ben, hogy akkor szerettem végérvé­
nyesen Magába."

Hetit a szobában egy (él pohár whiskyt 
töltött magának és ugyanannyi szódat 
kevert hozzá. Egyszerre hajtotta le.
Brr, poshadt vacak és a falhoz csapta 
a poharat. De a csörömpölés után a csend 
még félelmetesebb lelt.

Ostobaság mormolta felhangon,
ezzel is bátorítani akarván magái, — csak 
nem félek?

Felesül olt a revolverét.

Hirtelen felfigyelt valami zajra, melvel 
már jóideje hallott, de csak most jutott 
tudatára. Tompa moraj hallal szolt a dzsun­
gel^ mélyéből, távoli dobolás.

Con deli szinte megdermedt, 
dobol meghallotta.

fiyüjekeznek a négerek.
szül.

Hogy szorongását elűzze, 
grammo/ont. Kedvenc lemezéit 
,,Leopold viliéi rém" lassú keringöslágerét. 
Kellen énekelték Maiiddal az édesbús dali

Amikor ez. srm India megnyugtatni. 
Rondell régi pályájának emlékeit kezdte 
nézegetni, \ szoba sarkában egy üveg» 
szekrényben < nagy filmek dokumentumai 
sorakoztak. It I volt mindenekelőtt első 
szerepének egy liftesfiút játszott 
hoysapkája. azután legrégibb filmjének, a 

Keményük) ü"-nek fényképei, egv külön 
dobozban néhány mulat ványpéldány a leve 
lek halmazából, melyeket a világ minden 
részéből kapott egy egy tisztelőjétől. És a 
lo helyen a ..l.eopoklvillei rém"’bű vész kendője 
Ezzel a kendővel változtatta át vígjátékká 
a rémdrámát, rémületbe ejtve a fellázadt 
négerekéi, amikor egyszerű trükkel fehérből 
fékeiévé változtatta a selyem sziliéi.

Lassanként azonban mintha erősödött 
volna a távoli dobolás. Mintha közeledett 
volna. A napot felhők takarták el. árnvékok 
suhantak végig az udvaron.

Megint eső lesz. zivatar mormolta 
magában, A dobolás mindegyre erősödőt l. 
sőt most már valami távoli zúgást is lehetett 
hallani. Olyan volt. mintha sok ember 
ordít ana.

Hirtelen ijesztő gondolata támadt.
A négerek fellázadtak! A varázslók 

vezetik őket és most jönnek, hogv meg­
gyilkoljanak.
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Dobogó szívvel rohant ki a verandára. 
Menekülni! De amint meglátta a súlyos és 
Oil ét felhőkkel terhelt eget, meggyőződött, 
hogv a menekülés lehetetlen. Egyszerre külö­
nös‘ötlete támadt. Odament a szekrényhez, 
kivette belőle a selyemkendőt, zsehrevágla, 
kilépett a verandára s ott nyugodtan várta, 
hogy az első fekete fej feltűnjön az ösvény 
kniiv arulatánál.

Nem kellett soká várnia. Hirtelen elő 
tűnt egy félelmetesen bemázolt harcos és 
dárdáját rázva, üvölt ve közeledett. Utána 
szorosan egymás mögött a többi.

Ekkor Condell szerepéhez híven rákiáltott 
a négerekre: Vissza! és előkapva a
revolveréi, kétszer a levegőbe lőtt. Már 
nem is Condell voll, hanem Harold doktor, 
a leopoldvillei rém legyőzője, aki örömmel 
állapította meg, hogy a négerek morogva 
hátrálnak. Mikor a vadak már meglehetős 
távolságra húzódtak vissza, inessze.csongő 
hangon felkiáltott :

Varázslóitok megcsalnak benneteket!
Éti vagyok az igazi nagy varázsló! 

Ezt egviklik sem tudja utánam csinálni! 
Ezzel előhúz! «[zsebéből a fehér kendőt és kezét 
végighúzva rajta, feketévé változtatta.

Lássátok, én, a nagy varázsló most 
le fogom nektek hozni az esőt az égből ! 

A négerek feszülten figyeltek. I.élvkzet 
lállító csend nehezedett a vidékre. Hirtelen 

kiugrott a legjobban feldíszített alak és 
Condell felé indult.

Condell nem vesztette el hidegvéréi es 
revolverével célbuvette a közeledő varázslói.

Ha még egy lépést teszel előre, meg-, 
halsz! kiállóit feléje.

A varázsló megtorpant. Condell felhasz­
nálva a pillanatnyi nyugalmat, hangosan 
varázsszavakat kezdett ordítani.

És ekkor egyszerre nagyon különös dolog 
történt. Az eső nem eredt meg, de a négerek 
eldobálva dárdáikat földrengető röhögésbe 
törlek ki.

Condell leeresztette karját és úgy nézeti 
körül, mint a gutaütött. Egy pillanatig 
hang nélkül meredt a nevetés mámorában 
hullámzó tömegre, majd felkiáltott:

Mi ez?
Mintegy válaszolva erre az önkéntelen 

kérdésre, előlépett a főnök és mélyen meg­
hajolva, tört angolsággal beszélni kezdett :

Ur nem tudni, ha, ha, ha és a nevetés 
félbeszakította szavát, úr nem tudni, 
hogv mi miért jönni! Tegnap munkaszunet 
lenni és egész törzs Bonniban lenni moziban. 
X moziban adni „Leopoldvillei rém". Mi 

megismertük bvanát a képen — és jönni kérni 
uutogramm. Hvana megijedni tőlünk es 
eljátszani szerep. De mi nem ijedünk meg 
11 ven régi trükk!

Condell igyekezett elleplezni zavarát es 
lölértves arcot öltve válaszolt : r

Buta négerek vagytok! Eli tudtam, 
hogy miért jöttök és vsak jutalomjátékul 
játszottam le nektek ezt a részletet.

A főnök elkomolyodott, soká gondolko­
zott, végül megszólalt :

aéfífióí

A nő
rejtélye

AKIN SZINTE 
NEM IS LÁTSZIK “
ÖREGEDÉS

Nem látszik rajta, hogy 
45 éves. Arcbőre fiaiul 
leányéhoz hasonlóan iide, 
tiszta. Azt állítja ez a hölgy, hogy u: 
figyelemreméltó hatást fejt ki a gondos 
bőrápolás és a „Ilioeel“, ez a nagyszerű, 
új, bőrtápláló kivonat, egy az egész 
világ szakköreiben ismert orvosprofesz. 
szór készítménye, amelyet most mar » 
rózsaszínű Tokalon-krém tartalmaz. XI 
vasa közben táplálja arcbőrét. Nap 
közben használjon fehér Tokaion kreiuel. 
Célja a mitesszerek eltávolítása es a ki 
tágult pórusok összehúzása. A sólet, 
durva arcbőr is lággyá, fehérré es bár 
sonysimává változhatik. \ isszakapja 
pénzét, hu az utasítás szerinti haszná 
lat nem hozná még a joggal várható 
eredményt.

E lap minden olvasójának, aki I’ 1.20 
értékű használatlan bélyeget a Innia 
pesti gyártelepnek: Panacea (iyógyszer 
vegyészeti Rt. 15/F. Osztály, Budapest. 
X111., Lehel-utca 68., beküld, készséggel 
szolgálunk egy egy próhatubns fehér és 
rózsaszínű Tokaion krémet, valamint ne 
hány próbaadag Tokalon-pudert lartal 
mazó ízléses kivitelű mintadohoz/al.

Bvanának igaza lenni, néger lenni 
buta, nagyon buta! és csendre intve a 
morgó tömeget, Így folytatta: Es most
hvana adni autogranim. nagyon szépén 
kérek — szólt és övéből előhúzva eg> koszos 
papirt, hajának bodrai közül pedig egy, 
ha lehet, még piszkosabb ceruzaesonkot es 
Condell kezébe nyomta.

Condell pedig rezignált nyugalommal ru 
írta a lapra, mint már annyiszor életében: 
Emlékül Stephen Condell.

Egy hét múlva pedig már egy óceánjaim 
fedélzetéről nézte Afrika halványodva 
tilnedezö partjait, kezében a levelet szó 
rongálva, melx Mami igenlő válaszút 
hozta.

Amint eltűnt az utolsó hegyfok is a lekete 
világrészből, Condell lemondóan legyintett

— Afrika sincs többé.
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hiány. Éppen ezért elhatároztuk, hogy Sopron, Szombathely, 
Veszprém, Kaposvár, Székesfehérvár és Győr bevonásával eyy 

Jelsődunántúli színi kerületet létesítünk. Közösen írnánk ki 
pályázatot mindenfajta darabra, tízzel elérnénk, hogy kevesebb 
hozzájárulással biztosítanánk a közönség érdeklődését s a tár­
sulatot is segítenénk. Mert Sopronban, éppen a mai gyengébb 
darabok miatt indul nehézkesen a színi szezon. Természetesen 
valamennyi tervünkhöz még a többi város és a jelsőbbség hozzá­
járulása is szükséges.

Kamenszky polgétrmester nyilatkozata után este ellátogat­
tunk a színházba. A „Mágnás Miska" és a „Fiatalság, bolond 
séig" megtekintése után örömmel állapítottuk meg, hogy a tár 
salat remekül dolgozik.

Elsősorban Pogány Margitról kell megemlékeznünk, akt 
fóerössége. a Galetla-lársulatnak. Rendkívüli humorérzéke, 
stílusos játéka után tijból és újból jeljedezik a vidéki színpadokon. 
Operetlalakítása a régi Királyszlnházbeli operettkorszakot jut 
tatja eszünkbe.

Méltó társa és partnere az együttesben a lehelletjinomságú, 
lilienharvey-s megjelenésti Szabó Ibi, a társulat szubretlprima- 
donnája. Énnek a színésznőnek Pesten lenne a helye. (Szín­
igazgató urak, figyelem. Már közeledik is Pesthez. Legközelebb 
Székesfehérvárott látható !)

A jérjiak élén Csonka Endre áll. ügyes táncával, eredeti 
alakításával, Pogány Margittal együtt megállnák helyüket o 
fővárosi operetlszinpadokon is.

.4 negyvenkét tagú társulni kiforrott művészgárdája étén 
még tin Mary, S. Hargittai Ilona, Vihari/ Hédy, Mojzes 
Mária, a jóhangú Tunyoghy Péter és D. Szabó József, Soós 
l.ajos és Egervári /.. Béla viszik sikerre az esténként szlnrekerülö 
darabokat

Másnap délelőtt felugrottunk egy kis pletykára a Löver- 
szállába. A húsvéti ünnepeken ill töltötték pihenőjüket: dr. 
Rózsa l.ajos kir. főügyész, Atiquander Ödön szénkormánybiztos, 
dr. Jegg Géza, Budafok polgármestere, dr. Ilerezog Ferenc orvos- 
professzor, dr. Manninger Oszkár orvos-tanár, tudási Spillen- 
he.rg Béta bankigazgató és még sokan mások.

Sopron, a barokk és rokokó hazája, mértéktartóan szóra­
kozik. A fiatalság szórakozáséiban természetesen az itt élő mű­
egyetemisták a hangadók. Előadások, táncestélyek kapcsolják 
össze a tanuló és dolgozó i/júságoC, mialatt az idősebbek a Pan­
nónia fehér asztalánál idézik fel soproni fiatalságuk legszebb 
éveit.

II. I

•'zulu) Ilii l.ulHlii l'Vmic szíiilyazoMló t'iíjláii) llnrii il

Sopron, április ltó.
.1: áprilisi felhők játéko­

san falnak a lűző napsugár 
elölt. A szél jószágéi tavaszi 
illatot hoz valahonnan s az 
Ikva-patak partján kis­
diákok papírhajókal ereget­
nek vízre. Tavasz van Sop­
ronban . . .

Ismerve a város népszerű 
polgármesterének színház 
pártoló álláspontját, felkeres­
tük dr. Kamenszky Árpiid 
polgármesteri s megkértük, 
nyilatkozzék a Civitas Fi- 
delissima színházi életéről.

— A Galetta-társulattal 
meg vagyunk elégedve 
mondotta Kamenszky pol­
gármester. bár a staginne- 
rendszerl nem tartom -teljesen 
tökéletes megoldásnak. A vi­
déki színjátszásnak nagy ne 
hézséyel okoz o mai darab-



Bemutató előadás a kolozsvári Nemzeti Színházban

Peéry Piroska feledhetetlen alakítása 
élménnyé nemesítette a „Medea” kolozsvári 
bemutatóját a kolozsvári Nemzeti Szín­
házban.

Euripides, Seneca, Corneille és Klinger 
után Grillparzer, a jozefinista felvilágoso- 
dotlság korának kétségtelenül legnagyobb 
osztrák drámaíró tehetsége vitte a legsikerül­
tebben színpadra az aranygyapjú tragédiát 
rejtegető mitológiáját. Az Aranygyapjú- 
trilógia harmadik része Medea, minden kor 
tragédiáinak egyik igen szép és nehéz szí­
nészi feladata. Az előnyösen „meghúzott" 
modern végzetdráma sikeresen egyesíti ma­
gában a klasszikus és romantikus elemeket 
s hálás alkalmat nyújt egy tehetséges tragike 
színészi képességeinek a csillogtatására. 
Peéry Piroska pedig élt is a kitünően fel­
épített drámától kapott 
alkalmakkal s a színját­
szás magasiskolájában gyö­
nyörködtette a kolozsvári 
közönséget. Alakításával 
betelt a színpad. Elsősor­
ban a dráma lélektani ele­
meit hangsúlyozta s nem 
klasszikus pátosszal, hanem 
emberien, a művészi és 
átélt alkotás igényével ala­
kítót la szerepét, csudálatos 
színjátszó képességeinek tű 
zében nem is szerep, hanem 
művészi alkotás bontakozott 
ki e nagy tragika alakítása 
bál. Gesztusai, hanghordo­
zása, kiejtése, mozgása 
elsősorban nem a héroszt 
nőt, hanem a szenvedély 
t tizétől vezetett s a vak- 
sors csapdái között botor­
káló, szenvedő, felemelkedő 
és a sors fúriáit maga ellen 
kihívó asszonyt játszotta.
Bár ez a szó, hogy játék, 
nem talál egy ilyen nagy 
művésznőre, mert 6 élte 
a szerepét, azonos volt 
Medeával és tragikus sor­
sának részesévé tudta tenni 
lélekben a megrendültén 
gyönyörködő közönséget.
' Gora dajka szerepében 

Poór Lili klasszicizáló ala 
kltása volt az előadás 
M.ilik erőssége. Uorovszky

Oszkár jól kontúrozott korintuszi királya 
érdemli meg még a külön dicséretet. 
Kamarás Gyula Jázonja cs Havadi Nagy 
Ilonka Kreuzája nem volt összhangban a da­
rab fűtött és sorsformáló légkörével. Kama 
rás Gyula nagyon patélikus volt, Havadi 
Nagv Ilonka pedig igen erőtlen, elmosódó 
alakítást nyújtott. Varga Mátyás hagyo­
mányosan művészi, ízléses és nagy alkotó- 
képességre valló díszletei nemes keretet 
nyújtottak a vendégszereplő tragika felejt­
hetetlen alkotásának. Kömlves Nagy Lajos 
rendezése kifogástalan, stílusos, elmélyült 
munkáról tanúskodott. Kolozsvár közönsége 
mindig szeretettel várja vissza Peéry Piros­
kát, mert vendégszereplése egyenlő mindig 
a magas színjátszással és a művészi él­
ménnyel. lleszke Béla

Peéry Piri és Havadi Nagy 
Ilonka (kolozsvári Nemzeti 

Színház.: „Medea") 
I Fota/ilm képi



Mikor Xtints dr. u: Orvosszövefség gyűlésé 
lot hazajött. meglepetve vette tsz re, hogy az 
előszoba ajtaja nyitna nőit. Biztosan emléke­
zett rá, hagy bezárta a: ajtót, mielőtt elment, 
felgyújtotta a ni Hányt s meglepetése, még foko­
zódott. A: előszoba fogasán rongyos felöltő s 
egy ütött kopott kalap függött. Semes dr. bel 
nárosi praxisában ilyen kopott holmit viselő 
betegek nem fordultak elő. Előkelő praxisa volt. 
hétköznap délutánokon nercbundák és elegáns 
téli kabátok függtek az előszobában, amiket 
bóbitás szobaleány segített le a betegekről.

Xemes dr. agglegény nőtt. Sem a: első 
nőgyógyász, aki nem nősült meg. Tizenöt év óta 
megszokta, hogy vasárnap este, ha haza főtt. 
nem nurtn senki. Hétköznapokon asszisztens 
urge vsak este ment haza. így nem volt egyedül 
lie iHisárnap délután mindig elment hazulról 
mert a: egyedüllét nyomasztólag hatott rá.

Most tétován megállóit a rendelő ajtaja előtt s 
hallgatózott. Odabent kopáesolást hallott, a 
hívatlan tátogató azt hitte, hogy még mindig 
egyedül vari.

Xemes itr. még nem került hasonló helyzetbe 
Zavartan cigarettára gyújtott v próbálta össze

\ l.eguagt óbb Magyar iftniitwtl ina Is 
időszerűek ! X Magyar Népművelők Társa­
sága kitűnő összefoglalást nyujtott eblieii u 
gazdag képanyagú könyvben Széchenyi 
István életéről, alkotásairól, tanításáról és 
a közelmúltban lezajlott Széehenyl-ünnep- 
ségekröl. X 1 «10 oldalas könyvecske ára csak 
*>0 fillér. Kapható Inpkiliordókiia), dohány- 
tőzsdé.kben és a „Forrás“ könyvesboltjában 

lludupest, X II., Dohány u. 12.
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szedni gondolatait. Ha most lemegy rendőrért, a 
betörő ezalatt elinalhat. A telefon, amivel a 
rendőrséget felhívhatná, a rendelőben vao 
Ki mehet ne a folyosóra és zajt csaphatna. 
viszont jelt a botránytól Gyávának tűnne jel 
a: ötemeletes belvárosi palota lakói előtt, hu 
alkonyaikor segélytkérően ordítozna a folyosón 
Revolvere az íróasztala jobb fiókjában hevert, 
azt sem tudja használni a hívatlan vendég 
miatt.

Xem volt más választása, be Kettelt lépnie 
a rendelőbe.

Egyet kettőt kihintett, mint mindig, amikor 
zavarban volt s egy elszánt mozdulattal fel­
nyitotta a: ajtót.

A rendelő teljes fényben ragyogott. A sarok 
ban. a: amerikai Íróasztala mellett egy hatalmas 
termeld, rossztekintetü betörő állott. Mikor 
a: ajtó kinyílt, meglepetten felvetette a fejét 
Xemes dr megborzongott.

ffalkan betette a: ajtót maga után. néhány 
pillanatig feszült csend ereszkedett közéjük. 
Xemes dr. kabátban, kalappal a kezében 
zavarodottad állott a helyén. Aztán megszokott 
mozdulattal levette a kabátját, sátját gondosan 
a kabátja ujjába dugta, majd a kalapját is 
felakasztotta a fogasra. Aztán tett egykéi 
lépést a szobában a betörő felé.

Cigarettára gyújtott s hunyorgó szemekkel a 
betörőd vizsijálgaltu. A: mozdulatlanul állott a 
helyén, hiú: szemekkel követte az orvos moz 
dühítőit. Az ajtót nézte s a menekülés útját 
mérlegelte. Ha most kirohanna, félrelökné a 
htjából a váratlanul hazaérkező orvost, egy 
kettőre lent lenne a: utcán. Aztán régi recept 
:erint végigorditaná a belvárosi utcát :

fogják meg 1 Fogják meg '
S mikor az emberek nekiiramodtak volna a 

láthatatlan tolvaj üldözésének, ő nyugodtan 
lemaradt volna az egyik kapumélyedésben.

De az orvos nem tett egyetlen támadó moz 
dühítőt sem ellene, csak állt, állt a helyén > 
szemét te nem vette a betörő borostás arcáról.

Mi van mayával ? - - mondta hirtelen.
A betörő zavartan megtorpant. Kemény 

szavakat várt, kiáltozást, izgatott telefonálást a 
rendőrségre, vagy egy revolvercsövet, mely 
pontosan a szivét vette volna célba.

Miért kérem ? ... kérdezte ijedten.
Egészen lila a: ajka. duzzadtak a szem 

héjai. Xehezen lélekzik. Egy látszik komoly 
baja van a szívének. Vizsgálták már magát

A betörő a fejét csóválta :
Xem.
Már pedig itt sürgős beavatkozásra van 

szükség. Súlyos decompensált vili urna van. Vet 
kő::ön le mondta az orvos parancsotóan



sörrent az asztalim, aztán koppant eyy ékszer 
naid alumínium pengősük es kétpengosul. 
■occantak össze, ahogyan a betörő egymásra 
zárta a lopott holmikat az asztal tápján.
— Holnap jöjjön jel kezelésre \ ehany 

njekciót kap s rendbe jön. Ez a joglalko.as 
ledig nem mayának való barátom Nyugodat 
nasiibb foglalkozás után nézzen. Most pedig

A: orvos már asztalához ért. kihuzogatta a 
iókokui s kezdte visszarakni a lopott holmikat

— Hány órakor jöhetek, kérem . kei 
tezle végre az ember zavartan.

— S’égy órakor. ,
— Köszönöm szépen doktor ár. Jóéltszakát

cIránok.
Jáéjtszakát. , , , ...

Aztán mikor az ember már kint motoszkált 
íz előszobában, az orvos kinyitotta a rendel < 
ijlaját és kiszólt :

— Holnap, ha jön. nem kell álkules 
A szobaleány kinyitja a: ajtót, ha csenget

Pillanatig összenéztek, aztán mindkettő,ük 
szemében felragyogott egy kis mosoly.

tüéítöM

A betörő alig észre­
vehetően remegni ké­
jéit. Bizonytalan 
mozdulatot tett, hogy 
rongyos kabátját le 
húzza magáról, de 
aztán mintha meg­
gondolta volna. A 
helyzet kissé szokatlan 
volt számára. Be­
törései alkalmával 
nem vizsgálták még.
Cselt látott az orvos 
rendelkezésében s ta­
lán mégis megkísérl i 
te volna a szökést, ha 
ebben a pillanatban 
határozottan nem 
érezte volna a szúrást 
a szíve helyén.

Elszánt mozdulattal 
mégis ledobta magú 
rót a kabátot és a: 
órska tépett inget 
kissé meggörnyedve 
várta, hogy az orvot 
megvizsgálja.

Nemes dr. ezalatt1 
elővette stetoskupjéd 
kezet mosott a már 
vány mosdóban s oda 
ment a beteghez. Most | 
már nem feszélyezte '
«: idegen, aki jesze 
gette Íróasztala fiók 
jait s máris tetemes 
zsákmányra tett szert.
Most ő volt fölényben, 
mulattatta a helyzet, 
amibe a betörő került 
■ hallgatóját a betörő 
széles' mellére illesz­
tette. Nem tévedett.
Atszlven stílyos élről I
/ozásokat konstatált. ■-------
Injekciót szívott jel a fecskendőbe, rendelkezett, 
hogy a betörő mit legyen, merre forduljon s a 
lábát hajlítsa be kissé térdben, erztári a fecs­
kendő tartalmát az izom közé jecskendezle.

A betörő gyámoltalanul átlőtt félmeztelenül 
a: orvos előtt. Arcán ijedtség tükröződött.

Komoly bajom van doktor úr '
____ Hosszabb pihenőre szorul mondta az

orvos, — miközben a fecskendőt visszahelyezte 
a: alkoholos tartályba. — De nem a börtönben

Szándékosan maradt háttal fordulva a betörő 
jelé. Tudta, hogy most már nem kell semmitől 
sem tartania. A betörő veszélytelenné lett sza­
mára. Csak azt várta még, hogy zsebei tartat 
mát kiürítse.

Nem kellett sokáig várakoznia. Valami

ARANYSZÖKE LESZ,
ha az Elsner-féle Eau Hndleuset használja. 
Barna vagy fekete hajat nyer az Elsner- 
léle diókivonattól. Ara 2. - pengő. 
Naponta postai szétküldés.

EISXEIt GYULA drogéria, («hercegi kamarai 
szállító. Budapest, VI.. Andrémy-iil .17 szóin
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Kz «z eii ötletem xoll. 
Az uram hohl kóros és én 
minden kényelmet szeretek 
megadni neki.

őszinte ember
A A/x /n/u főterén meging­

nak egy atyafit a turisták.
Mondja bácsi, /io/ wa/i 

/// a jutuban a legjobb víz 7
A kocstnárosnál.
A kocsrnárosnál 7
Ott, ott. Néha a vízben 

ugyanis némi bort is tetszik 
találni.

Iynza van
A: ismert színész kisfia 

intőt vitt haza. A3 apa szi­
gorúan rárivalt.

Sem szégyenled magad 7 
Múltkor eldicsekedtél vele. 
hogy számtanból egyest kap­
tál. most meg intőt hozol 7

Nézd papa feleli a 
nebuló, azt semilyen is­
kolában nem lehet megcsi 
nálni. hogy állandóan ugyan 
annak az atyának legyen óró 
me.

A nagy titok
A gazdag ember és az ifjú 

költő beszélgetnek a kávé ház 
ban. A költő sóhajtva kérdi :

Árulja el nekem, hogy 
mi a receptje a meygazdayo 
dósnak 7

Egyszerű a dolog 
hangzik a válasz. Amikor 
a: ember megkezdi a vagyon 
gyűjtést egy esztendeig legyeit 
uzsorás . . .

Es utána 7
l'tánu végig uzsorás ma­

rad.

.Ueyeiífolf érv
Magát megöli az ital 

mondja az orvos iszákos 
páciensének.

Lehet. De az ital már 
megmentette egyszer az éle 
temet. Egy építkezésnél dol­
goztam és mialatt egy peren 
kiszöktem inni összedőlt a 
ház.

Knyelyés
Két kis színésznő cseveg 

a cukrászdában.
Képzeld el. ahogy a 

darabban én kilépek a szín­
padra, az egész színháznak 
nyitva marad a szája.

— Lehetetlen, drágám !
. — Lehetetlen 7

— Egy egész színház nem 
tud egyszerre ásítani.

Vatikajelenet
— Uram, sajnos nem adha­

tom ki magának a kért port 
recept nélkül. Ez a por vesze ­
delmes méreg.

Sa és 7 Talán úgy né 
zek ki, mint aki öngyilkos 
akar lenni 7

Ha én néznék úgy ki. 
mint maga, akkor féltél lenül 
megpróbálkoznék a dologgal.

Nem értem. Ttthuuo.suti 
yyorsan jött ez tt holdtölte.

(Die Wochej

üzem
Ke nem kért kéziratokul, rajzó* 
kai. fényképfelvételeket vissza 
nem küldünk, «ney nem őrzünk, 
azokért semmiféle felelősséget 
nem vállalunk. Kérdésekre esuk 
e rovatban válaszolunk, levélben 
még valaszhélyeg beküldése ese­
tén sem adunk választ. (Lsük eg>

kérdésre válaszolhatunk
C.s. Anna, Lőrinc. VI.. Lázár­

utca IX. Keresek valakit. A 
pesti címet semmiképpen sem le­
het megtudni. írjon neki a iná- 
r.imarosszigcti elmére. onnan 
majd továbbítják. Szőrszálba 
'Ugató. Kovács Kató a 1‘ódium- 
fan szerepel. Filmen azért nem 
áljuk gyakrabban, mert nagyon 
ritka a nag> énekes magyar 

lm. Szelvezky Zita betegsége 
miatt nem filmezett. Bea. G. 
B. VI.. IAzár-utca 18. X. I. Men- 
kina János-út 2/h; P. A. Tamás- 
utca 40; P. L. Olasz-fasor 3. 
Erzsi. Bizonyos esetekben vála­
szol. Dzó. M. J. 21. Ferene- 
körút 13. Kék nefelejcs. NY»t- 
len. Hóm. kát. — Baráti P. Bi­
zonyos esetekben igen. Operaház. 
A címe maradt. Bob berreg, 
Sz. 1.. P.áskay Lea-u. 78. S. J. 
Kelely Károly-u. 28/a. Válasz- 
In-1 veget mindenesetre küldjön.

Alföldi vadvirág. Olasz-fasor 
: 3. — Bízzunk. Akármelyik na­

gyobb fővárosi költ a kereskedés­
ben meg lehet rendelni. — 
B. Erzsi. Jelenleg Délamerikában 
él Nyári zápor. Nem bízunk 
ebben a ,,tudományban“ és igy 
címmel sem szolgálhatunk. Ha 
az esetleges elemzés bajokat 
okozna, mi nem vállalhatnánk 
a felelősséget. Takáesné. Be­
küldheti a Hunnia filmgyárhoz 
(XI.. Gyarmat-utca 39). Ma­
iz yar Erzsébet. Olvasson sokat jó 
könyveket, mert csak igy fej- 
!- sztheti ki stílusát. Ebből az 
másából egyelőre nem tudjuk, a 
t bet séget kiolvasni. Ilj. To­
kok lllésné. Ha tudomása van a 
ráckevei esetről, erre hivatkozva 
adja he kérvényét a lakóhelyén 

ietékes rendőrhatósághoz. — 
i*. Y. III. Be. Egyelőre az a leg­
fontosabb, hogy elvégezze isko­
láját. l'tána módjában lesz min­
den idejében Írásaival foglal­
kozni. Hóvirág. A művésznő 
egy Petőfi-verset szavalt. Pe­
rcnyi László 27 éves. katolikus, 
nős. Ka rád y biztosan válaszol 
majd levelére. — Dorogi elő­
fizető. A képen egy ismeretlen 
amerikai filmstatisztanőt látott.

Dalcsokor. C.s. J. elme: Ba­
ross kávéház, Budapest. József- 
körút.

Felelős szerkesztő :IWbó*LiiJo*,
Szerkesztő ; Dó lók y János
ULIüw LIu.10 • tiéztí
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\ i/k/iuh's sorok: 1. Nagysikerű ma­
gyar film. 13. Szép tulajdonság. 11 
Zor donar. Iá. Ív. U>. Vissza; viz van 
benne. 17. összekötő szócska. IS. Sé­
rülés. 19. Női név. 23 Az 1. sz. film 
férfi főszereplője. 2»i. Egészséges. 27 
Személye- névmás. 28. Aldunai halak 
(ék. poll). 29. összefüggéstelen 21 
..Int' betűi keverve. 32 Kiengesztel 
:v,. Tóth Antal. 3á. Az 1. sz. film női 
főszereplője. 37. Elsuhanó. 39. T. IV 
10. ..Turpisság" közepe 11. A haszon 
ellentéte. 1'.!. Francia Író (fon.) II 

..Kérges közepe. Hí, Az I. sz. film
rendezője.

Függőleges -orok: 1. ..Érdek' fele.
2. Azonos mássalhangzók. 3. Burok, 
l ..Bevonó" betűi keverve, !>. V á 

I' ..Kuckóban*' betűi keverve. 7. Túl­
becsül'v (két szó). 8. Mutatószócska.
9. f'lelizesilö K*. Katonai alakulat. 11 .
] íms kormányzat. 18. Testi fogyatékos 
•.ág. 20. Azonos a .'51. vízszintessel. 21.
Bőgi nép. 22 Nemes állat (névelővel) itu 
23. A hél egyik napja. 2-1. Némelv s/i
nek................ 27». Dunámén! i váró
(első betűje felesi.). 30. Atviharzó (ék. pótl.t. :>á. 
Szekér alkatrésze .'lő S. V . 3t>. ..Sor" mással-

|Zf

f*

I JZs

3é ■1 Hl pf _Tig|||§

rn~n~n~m
hangzói. 38. Eráter fele 
kedelmi rövidítés.

Esztendő l. Kn
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A muíi számban közölt kereszt - 
rejtvény helyes megfejtése

I 0 K A ,1 I A SZl LE 
ti.OKÁI. I R T 11 A T 

M I H H 1 D Z A T 
A M ü E O 0 L Y A N

Sl'A X N 0 L N I A B A
I S A R A H L E M A R
A A Y E A K A R E
R O NA A 1 G Y O N
O Z D N A I. NI A K T
N O T T O M A R A A

I) R T E O D 0 I. 1 T
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in eflfellése £

! Tűzvész 2. Lepényévé. :t. Sírfelirat iro » «,
I. Két laki élei ... Leemel 6. Futár. ^

A DÉLIBÁB előfizetési ára ; negyedévre ^
2 pengő -it) filler, félévre 4 pengő ^ % A . 
80 fillér. Egyes szám ára — pályaud- » NZ * «F 

varokon is — 20 fillér. ^
Szerkesztőség és kiadóhivatal: Buda- A" Q /'o' x" •» 
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